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Velkommen til AEG! Tak, fordi du valgte vores produkt.
Få råd om brug, brochurer, fejlfinding, service- og reparationsinformation:
www.aeg.com/support

Ret til ændringer uden varsel forbeholdes.
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1.  OM SIKKERHED

 Læs de medfølgende anvisninger grundigt, inden
apparatet installeres og tages i brug.
Producenten påtager sig intet ansvar for eventuelle skader,
der skyldes forkert installation eller brug. Opbevar altid
brugsanvisningen på et sikkert og tilgængeligt sted til senere
opslag.

 Advarsel: Risiko for brand/ brandbart materiale.
Dette apparat indeholder brændbar gas, propan (R290), en
gas med høj biologisk nedbrydelighed. Hold ild og
antændelseskilder væk fra apparatet. Vær omhyggelig med
ikke at forårsage skade på kølekredsløbet, der indeholder
propan.
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1.1 Sikkerhed for børn og andre udsatte personer
ADVARSEL!

Risiko for kvælning, personskade eller varig invaliditet.
• Apparatet må kun bruges af børn fra 8 år og opefter samt af

personer med nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk
funktionsevne, eller som mangler den nødvendige erfaring
eller viden, hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i
at bruge apparatet på en sikker måde samt forstår de farer,
det indebærer.

• Børn på mellem 3 og 8 år og personer med omfattende og
komplekst handicap skal holdes på afstand af apparatet,
medmindre de overvåges konstant.

• Børn på under 3 år skal holdes på afstand af apparatet,
medmindre de overvåges konstant.

• Lad ikke børn lege med apparatet.
• Opbevar al emballage utilgængeligt for børn, og bortskaf

det korrekt.
• Opbevar rengøringsmidler utilgængeligt for børn.
• Lad ikke børn og husdyr komme tæt på apparatet, mens

lågen er åben.
• Hvis apparatet har en børnesikring, skal den aktiveres.
• Børn må ikke udføre rengøring og vedligeholdelse på

produktet uden opsyn.

1.2 Generel sikkerhed
• Dette produkt er kun til tørring af almindeligt tøj, som kan

tørres i maskine.
• Brug ikke tørretumblerfunktionen, hvis vasketøjet er blevet

beskidt med industrielle kemikalier.
• Dette produkt er beregnet til brug i en enkelt husstand i et

indendørs miljø.
• Dette produkt kan bruges på kontorer, hotelværelser, bed &

breakfast værelser, stue- og gæstehuse og anden lignende
indkvartering, hvor brugen ikke overstiger det
(gennemsnitlige) husholdningsforbrug.
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• Produktets specifikationer må ikke ændres.
• Hvis tørretumbleren stilles oven på en vaskemaskine, skal

der bruges sammenbygningsbeslag.
Sammenbygniingsbeslaget, der kan fås hos din
autoriserede forhandler, må kun bruges med det produkt,
der er angivet i vejledningen, som fulgte med tilbehøret.
Læs den omhyggeligt inden installation (se
installationsbrochuren).

• Produktet kan monteres som fritstående eller under et
køkkenbord med den rette plads (se
installationsbrochuren).

• Installér ikke produktet bag en dør, der kan låses, en
skydedør eller en dør med et hængsel på den modsatte
side, der ville forhindre produktets låge i at åbne helt.

• Ventilationsåbningen i bunden må ikke tildækkes af et
gulvtæppe, måtte eller anden gulvbelægning.

• ADVARSEL: Produktet må ikke forsynes gennem en
ekstern kontaktanordning, som f.eks. en timer, eller være
sluttet til et kredsløb, der regelmæssigt tændes og slukkes
af et forsyningsværk.

• Sæt først netstikket i stikkontakten ved installationens
afslutning. Sørg for, at der er adgang til stikkontakten efter
installationen.

• Sørg for god ventilation i rummet, hvor produktet er
installeret, så der ikke kan dannes gasser i rummet fra
andre produktet, der bruger gas, eller andre brændstoffer,
herunder åbne ildsteder.

• ADVARSEL: Installer ikke produktet i et miljø uden
luftudveksling.
Dette produkt indeholder brændbar gas, propan (R290), en
gas med et højt niveau af miljøkompatibilitet. Hold ild og
antændelseskilder væk fra produktet. Vær omhyggelig med
ikke at forårsage skade på kølemiddelkredsløbet, der
indeholder propan.

4 DANSK



• ADVARSEL: Der skal være frit gennemtræk gennem
udluftninger, både i produktets kabinet og i et evt.
indbygningselement.

• ADVARSEL: Undlad at beskadige kølemiddelkredsløbet.
• ADVARSEL: Rør ikke ved kondensatorens tilgængelige

metalfinner med bare hænder. Fare for personskade! Bær
beskyttelseshandsker.

• Hvis strømledningen er beskadiget, skal den af sikkerheds
grunde udskiftes af producenten, et autoriseret
servicecenter eller en tekniker med tilsvarende
kvalifikationer.

• Overskrid ikke den maksimale fyldning på 8,0 kg (se kapitlet
"Programtabel").

• Fjern fnug eller rester fra emballage, der har ophobet sig
omkring produktet.

• Brug aldrig produktet uden et filter. Rens fnugfilteret før eller
efter hver brug.

• Tør ikke uvasket tøj i tørretumbleren.
• Hvis tøjet er tilsmudset med substanser som for eksempel

madolie, acetone, alkohol, benzin, petroleum, pletfjerner,
terpentin, voks og voksfjerner, skal det vaskes i varmt vand
tilsat ekstra vaskemiddel, før det tørres i tørretumbleren.

• Genstande som skumgummi (latexgummi), badehætter,
vandtætte tekstiler, ting med gummibagside og tøj eller
puder forsynet med skumgummiindlæg må ikke tørres i
tørretumbleren.

• Skyllemidler eller lignende produkter må kun bruges som
angivet i vejledningen fra produktets producent.

• Fjern alle genstande fra tøjet, som kunne være en kilde til
antændelse, f.eks. lightere eller tændstikker.

• ADVARSEL: Stands aldrig tørretumbleren, før
tørreprogrammet er helt slut, medmindre alt tøjet hurtigt
tages ud og bredes ud, så varmen kan slippe væk.

• Sluk for maskinen, og tag stikket ud af kontakten inden
vedligeholdelse.
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2. SIKKERHEDSANVISNINGER
2.1 Installation

 Advarsel: Risiko for brand/ brandbart
materiale.
• Fjern al emballagen.
• Undlad at installere eller bruge et

beskadiget apparat.
• Følg installationsvejledningen, der følger

med apparatet.
• Installer ikke apparatet i et miljø uden

luftudveksling
Dette apparat indeholder brændbar gas,
propan (R290), en gas med høj biologisk
nedbrydelighed. Hold ild og
antændelseskilder væk fra apparatet. Vær
omhyggelig med ikke at forårsage skade
på kølekredsløbet, der indeholder propan.

• Vær altid forsigtig, når du flytter apparatet,
da det er tungt. Brug altid
sikkerhedshandsker og lukket fodtøj.

• Stil eller brug ikke apparatet et sted, hvor
temperaturen kan komme under 5 °C eller
over 35 °C.

• Gulvarealet, hvorpå apparatet skal
installeres, skal være fladt, stabilt,
varmebestandigt og rent.

• Sørg for, at der er luftcirkulation mellem
apparatet og gulvet.

• Hold altid apparatet lodret, når det flyttes.
• Apparatets bagside skal anbringes mod

en væg.
• Når apparatet står i den endelige position,

kontrolleres det, at det er korrekt i vater.
Skru benene op og ned i
overensstemmelse hermed.

2.2 El-forbindelse

ADVARSEL!
Risiko for brand og elektrisk stød.

• Sæt først netstikket i stikkontakten ved
installationens afslutning. Sørg for, at der
er adgang til elstikket efter installationen.

• ADVARSEL: Dette apparat er designet til
at blive installeret/forbundet til en
jordforbindelse i bygningen.

• Sørg for, at parametrene på typeskiltet er
kompatible med nettilslutningens
elektriske mærkeværdier.

• Brug altid en korrekt monteret lovlig
stikkontakt.

• Brug ikke multistikadaptere og
forlængerledninger.

• Undgå at slukke for apparatet ved at
trække i netledningen. Tag altid selve
netstikket ud af kontakten.

• Undgå at berøre netledningen eller
netstikket, hvis du har våde hænder.

2.3 Brug

ADVARSEL!
Risiko for personskade, elektrisk stød,
brand, forbrændinger eller skade på
apparatet.

 Advarsel: Risiko for brand/ brandbart
materiale. Dette apparat indeholder brændbar
gas, propan (R290), en gas med høj biologisk
nedbrydelighed. Hold ild og
antændelseskilder væk fra apparatet. Vær
omhyggelig med ikke at forårsage skade på
kølekredsløbet, der indeholder propan.
• Dette apparat er kun til husholdningsbrug

(indendørs).
• Tør ikke beskadigede (iturevne, trevlede)

genstande, som indeholder polstring eller
fyld.

• Hvis vasketøjet er blevet vasket med
pletfjerner, foretages et ekstra
skylleprogram, før tørreprogrammet
startes.

• Tør kun stoffer, som er egnet til tørring i
apparatet. Følg vaskevejledningen på
symbolerne på tøjet.

• Undgå af drikke eller tilberede madvarer
med det kondenserede vand/destillerede
vand. Det kan føre til sundhedsskader hos
personer og husdyr.

• Undgå at sidde eller stå på apparatets
åbne låge.

• Tør ikke dryppende vådt tøj i apparatet.
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2.4 Vedligeholdelse og rengøring

ADVARSEL!
Risiko for personskade eller
beskadigelse af apparatet.

 Advarsel: Risiko for brand/ brandbart
materiale. Dette apparat indeholder brændbar
gas, propan (R290), en gas med høj biologisk
nedbrydelighed. Hold ild og
antændelseskilder væk fra apparatet. Vær
omhyggelig med ikke at forårsage skade på
kølekredsløbet, der indeholder propan.
• Brug ikke vandspray eller damp til at

rengøre apparatet.
• Rengør apparatet med en fugtig, blød

klud. Brug kun neutralt rengøringsmiddel.
Brug ikke slibende midler, skuresvampe,
opløsningsmidler eller metalgenstande.

• Pas på, når du rengør apparatet, for at
forhindre beskadigelse af
afkølingssystemet.

2.5 Kompressor

ADVARSEL!
Risiko for beskadigelse af apparatet.

• Kompressoren og det lukkede rørsystem i
tørretumbleren er fyldt med et specielt
middel, som er fri for fluor-chlor-kulbrinter.
Dette system skal forblive tæt.
Beskadigelsen af systemet kan forårsage
lækage.

2.6 Service
• Kontakt et autoriseret servicecenter for at

få repareret produktet. Brug kun originale
reservedele.

• Bemærk, at hvis man selv reparerer
produktet, eller får det repareret af en
ikke-fagperson, kan det have
sikkerhedsmæssige konsekvenser og vil
muligvis gøre garantien ugyldig.

• Følgende reservedele er tilgængelige i
mindst 10 år efter, at modellen er udgået:
pakninger og tætninger, kontakter og
knapper, kondenspumpe, lågelås, motor

og motorkul, rem, køleblæser og
blæserhjul, tromle og tilhørende udstyr,
kabler og stik, printkort, elektroniske
displays, fugtighedssensor,
softwareopdateringer (herunder
nulstillingssoftware), varmelegeme, låge,
lågetætning, håndtag, hængsler, fnugfiltre,
luftfiltre, betjeningspanel og
kondensvandbeholder. Perioden kan være
længere i dit land. For yderligere
oplysninger bedes du besøge vores
hjemmeside.

• Bemærk, at nogle af disse reservedele
kun er tilgængelige for fagudlærte
reparatører, og at ikke alle reservedele er
relevante for alle modeller.

• Vedrørende lampe(rne) i dette produkt og
reservedelslamper, der sælges separat:
Disse lamper er beregnet til at modstå
ekstreme fysiske forhold i
husholdningsapparater, såsom
temperatur, vibration, fugt, eller er
beregnet til at signalere information om
apparatets driftsstatus. De er ikke
beregnet til at blive brugt i andre
apparater, og de er ikke velegnede til
belysning af rum.

2.7 Bortskaffelse

ADVARSEL!
Risiko for personskade eller kvælning.

 Advarsel: Risiko for brand / Risiko for
materiel skade og beskadigelse af apparatet.
• Tag stikket ud af kontakten, og kobl

produktet fra vandforsyningen.
• Klip kablet af tæt på produktet, og bortskaf

det.
• Apparatet indeholder brændbar gas

(R290). Kontakt din genbrugsplads ang.
oplysninger om, hvordan apparatet
bortskaffes korrekt.

• Fjern lågelåsen for at forhindre, at børn
eller kæledyr bliver fanget i tromlen.

• Bortskaf produktet i overensstemmelse
med lokale krav til bortskaffelse af affald af
elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE).
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3. PRODUKTBESKRIVELSE

1 2

7

3

4

5

6

9

8

1 Vandtank
2 Betjeningspanel
3 Maskinens låge
4 Filtrere
5 Typeskiltet og QR-kode
6 Lufttilførselshuller
7 Kondensatorlåg

8 Kondensatordæksel
9 Justerbare fødder

Lugen kan vendes for at gøre det lettere
at lægge vasketøj i eller for at lette
monteringen (se særskilt brochure).

00000000

00A

Mod. xxxxxxxxx

000V ~ 00Hz  0000 W

910000000 00Prod.No.

B C D EA

Typeskiltet oplyser om:
A. QR-kode
B. modelnavn
C. produktnummer
D. elektriske mærkeværdier
E. serienummer

Scan QR-koden på produktet for at registrere dit produkt og få mest muligt ud af det.
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•  Få adgang til oplysninger om dit produkt, dokumentation og artikler om, hvordan du bruger de bedste

funktioner (brugervejledningen findes også på aeg.com/manuals )

•  Få råd om brug, fejlfinding, service og reparationsoplysninger (findes også på aeg.com/support )

•  Køb tilbehør, forbrugsvarer og originale reservedele til dit produkt (fås også på aeg.com/shop )

3.1 El-tilslutning
Sæt først strømstikket i stikkontakten, når
installationen er færdig.
Typeskiltet og kapitlet 'Tekniske data' angiver
de nødvendige elektriske klassificeringer.
Sørg for, at de er kompatible med
strømforsyningen.
Kontrollér, at boligens elektriske installationer
kan klare den maksimale belastning, og tag
højde for andre produkter, der også kan være
i brug.
Tilslut produktet til en stikkontakt med
jordforbindelse.

Sørg for, at strømforsyningskablet er let
tilgængeligt efter installationen af produktet.
Kontakt vores autoriserede servicecenter for
elektrisk arbejde, der er nødvendigt for at
installere dette produkt.
Producenten fralægger sig ethvert ansvar for
skader på personer eller ting, der skyldes
manglende overholdelse af disse
sikkerhedsregler.

4. TEKNISKE DATA

Højde x bredde x dybde 85,0 x 59,6 x 66,3 cm

Maks. dybde, når apparatets luge er åben 110,8 cm

Maks. bredde, når apparatets luge er åben 95,8 cm

Justerbar højde 85,0 cm (+ 1,5 cm - fodregulering)

Tromlevolumen 118 l

Maksimal fyldning 8,0 kg

Spænding 230 V

Frekvens 50 Hz

Akustisk luftbåren støjemission for tørreprogrammet i
Eco-programmet ved maksimal fyldning

67 dB(A)

Effekt i alt 700 W
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Type brug Husholdning

Tilladt omgivelsestemperatur + 5°C til + 35°C

Niveau af beskyttelse mod indtrængen af faste partikler
og fugt sikres af beskyttelsesdækslet, undtagen hvor
lavspændingsudstyret ikke har beskyttelse mod fugt

IPX4

Betegnelse for kølemiddelgas R290

Vægt 0,149 kg

5. BETJENINGSPANEL

2

356

1

44

1 Programvælger
2 Display
3 Start/Pause-knap
4 Tilvalgsfunktioner

5 Tænd/sluk (On/Off)-knap til
strømbesparende funktion

6 Programmer

5.1 Skærm
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Symbolet vises i displayet Symbolbeskrivelse
tidsangivelse for program

maksimal fyldning

- valg af udskudt start (30 min. - 20 t)

Anti-krøl Fase (+ Anti Crease)-tilvalget til

Stille (Silent)-tilvalget til

akustisk signal slukket

børnesikring til

, , vasketøjets tørhedsgrad: strygetørt, skabstørt, ekstra tørt

Tørretid (Time Dry)-tilvalget til

indikator: tømning af vandbeholderen

indikator: rengør filteret

indikator: kontrollér kondensatoren

indikator: tørrefase

indikator: afkølingsfase

indikator: fasen til at beskytte mod krøl

Udskudt Start (Delay Start)-tilvalget til

6. PROGRAM

Program Mængde 1) Egenskaber / Stofmærke 2)

MixDry 5,0 kg
Designet til rutinemæssig tørring af det, du
vasker uden sortering. Tørrer tøj lavet af
bomuld, blandinger af bomuld og syntetiske
stoffer og af syntetiske stoffer.

/ , ,

Eco 3) 4) 8,0 kg

Programmet er velegnet til tørring af vådt
bomuldstøj, og det er det mest effektive pro‐
gram med hensyn til energiforbrug til tørring
af vådt bomuldstøj.
Tørhedsgradem kan ikke justeres, og det er
som standard indstillet til skabstørt (cup‐
board dry) / klar til opbevaring.

/ ,
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Program Mængde 1) Egenskaber / Stofmærke 2)

Bomuld (Cottons) 8,0 kg Hvidt og kulørt bomuld. Standardindstillin‐
gen er tørhedsgraden klar til opbevaring / ,

Syntetisk (Synthetics) 4,0 kg
Stoffer med blandede fibre, der for det me‐
ste indeholder syntetiske fibre som poly‐
ester, polyamid osv.

/ , ,

Finvask (Delicates) 2,0 kg Anbefales til generiske sarte stoffer som
viskose, rayon, akryl og blandinger heraf. / , ,

Uld (Wool)  1,0 kg

Skånsom tørring af maskin- og håndvaskbart uldtøj. Tag
straks tøjet ud, når programmet er færdigt.

Dette produkts tørreprogram for uld er blevet testet og god‐
kendt af virksomheden Woolmark. Programmet er velegnet til
strikket uldtøj, der er mærket med “håndvask”, hvis tøjet vas‐
kes i et Woolmark-godkendt program til håndvask og tørre‐
tumbles i overensstemmelse med producentens anvisninger.
M2001
Woolmark-symbolet er et certificeringsmærke i mange lande.

Silke (Silk) 0,5 kg
Bevarer formen på sart silketøj, der kan
vaskes i maskine og i hånden, og minimerer
krøl ved hjælp af blid, varm luft og bløde be‐
vægelser.

/ , ,

Sengetøj (Bedlinen) XL 4,5 kg

Tørrer op til tre sæt sengelinned på én
gang. Minimerer snoninger og sammenfilt‐
ring af store stykker tøj, så du sikrer, at alt
sengelinned opnår en ensartet tørhed uden
våde pletter.

/ , ,

Outdoor 2,0 kg

Vedligeholder funktionaliteten af udendørs‐
stoffer fremstillet af teknisk tekstil og genop‐
retter vandafvisning på vandtætte jakker og
skaljakker med aftageligt for (egnet til tør‐
ring i tørretumbler).

/ ,

12 DANSK



Program Mængde 1) Egenskaber / Stofmærke 2)

Vattæpper (Duvet) 3,0 kg
Sikrer korrekt tørring af det indvendige i en‐
kelt- eller dobbeltdyner, puder og vatterede
tæpper.

/ , ,

1) Den maksimale vægt refererer til tørt tøj.
2) Vedr. tekstilmærket: Se afsnittet DAGLIG BRUG: Forberedelse af vasketøjet.
3) Dette er referenceprogrammet der anvendes til at vurdere overensstemmelsen med EU ecodesign and Energy
label regulations, Reg. (EU) 2023/2533 og Reg. (EU) 2023/2534. Dette program er i stand til at tørre bomuldstøj fra
et indledende fugtighedsiniveau i tøjet på 60% ned til et endeligt fugtighedsniveau i tøjet på 0%.
4) Eco programmet svarer til "  Bomuld (Cottons) Eco", som er "standardbomuldsprogrammet" i henhold til
Kommissionens forordning EU nr. 392/2012. Den er egnet til tørring af normalt vådt bomuldstøj.

6.1 Valg af programmer og tilvalg

 Valgmuligheder

Programmer 1)
Tørheds‐
grad (Dry‐

ness Level)

Anti-krøl
Fase (+ Anti

Crease)
Stille (Si‐

lent)
Tørretid (Ti‐

me Dry)

MixDry  

Eco  2)   

Bomuld (Cottons)   

Syntetisk (Synthetics)   

Finvask (Delicates)  2)   

Uld (Wool)      3)

Silke (Silk)  2)   

Sengetøj (Bedlinen) XL    

Outdoor  2)    

Vattæpper (Duvet)  2)    

1) Du kan vælge 1 eller flere tilvalg sammen med programmet.
2) Standardindstilling
3) Se kapitlet TILVALGSFUNKTIONER: Tørretid (Time Dry) på Uld (Wool)-program

DANSK 13



7. TILVALG
7.1 Tørhedsgrad (Dryness Level)

Funktionen hjælper med at opnå den ønskede tør‐
hedsgrad af vasketøjet. Du kan vælge tørhedsgra‐
den:

klar til at stryge - strygetørt niveau

klar til at lægge på plads - skabstørt
niveau1)

klar til at lægge på plads - ekstra
tørt niveau

1) Standardvalg, som er relateret til programmet

Justering af restfugtighed

Dette kan være nødvendigt, da
tørhedsniveauet påvirkes af mange
forhold, f.eks. vandtypen,
forsyningsspændingen eller den
omgivende temperatur.

SÅDAN OPNÅR DU EN PERFEKT TØRRING:
1. Prøv at justere indstillingerne for tørhedsgrad (se 

Tørhedsgrad (Dryness Level)-indstillingen oven‐
for).

2. Hvis du ønsker at øge tøjets tørhedsgrad yderli‐
gere, kan du ændre standardindstillingen for tør‐
hedsgrad (se nedenfor). Denne tilpasning vil fun‐
gere på de fleste programmer, undtagen pro‐
grammerne Eco, Uld (Wool), Vattæpper (Duvet),
Dunjakke (Down Jacket), Genopfriskning (Re‐
fresh), hvis de er tilgængelige på maskinen.

Sådan ændres standardindstillingen for
restfugtighed:
1. Tænd for produktet.
2. Vælg 1 af de tilgængelige programmer.
3. Tryk på Tørhedsgrad (Dryness Level)

og Anti-krøl Fase (+ Anti Crease) på
samme tid og hold dem nede.

Et af symbolerne vises på displayet:
 - Maksimal tørhedsgrad

 - Ekstra tørhedsgrad
 - Standardtørhedsgrad

4. Tryk gentagne gange på Start/Pause,
indtil du når den ønskede restfugtighed.

Tørhedsgrad Symbol på display

maksimal tør‐
hedsgrad

mere tørt vaske‐
tøj

standard tørt va‐
sketøj

5. For at gemme indstillingen skal du trykke
på Tørhedsgrad (Dryness Level) og 
Anti-krøl Fase (+ Anti Crease) samtidigt
og holde dem nede i ca. 2 sekunder.

7.2 Anti-krøl Fase (+ Anti Crease)
Forlænger antikrølfasen (30 minutter) op til
120 minutter ved slutningen af tørringen.
Efter tørrefasen roterer tromlen af og til for at
forhindre, at tøjet krøller. Tøjet kan tages ud
under antikrølfasen.

7.3 Stille (Silent)
Apparatet kører lydsvagt uden at påvirke
tørrekvaliteten. Apparatet kører langsomt
med længere programtid.

7.4 Tørretid (Time Dry)
Til: Bomuld (Cottons), Sengetøj (Bedlinen) 
XL Syntetisk (Synthetics) og MixDry
programmer. Gør det muligt at indstille
tørretiden fra mindst 10 min. til højst 2 timer (i
trin à 10 minutter). Når funktionen er på
maksimal fyldning, forsvinder angivelsen.

Programmet varer så længe som den
indstillede tørretid uanset størrelsen af en
vask og dens tørhedsgrad.
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ANBEFALET TØRRETID
op til 10
minutter

kun kold luft (ingen varme).

10 - 40
min

ekstra tørring for at forbedre tørringsgrad
efter forrige tørreprogram.

> 40 min.
fuld tørring af små mængder vasketøj på
op til 4 kg, godt centrifugeret (>1200 o/
min).

7.5 Tørretid (Time Dry) på Uld
(Wool)-program
Tilvalg til Uld (Wool)-programmet til at
tilpasse den endelige tørhedsgrad til mere
eller mindre tørt.

7.6 Udskudt Start (Delay Start)

Gør det muligt at udskyde
tørreprogrammets start mindst 30
minutter og op til højst 20 timer.

7.7 Akustisk Signal (Buzzer)
Lydsignalet udsendes som følger:

• programslut
• start og slut på antikrølfase
Lydsignalet er som standard altid slået til. Du
kan bruge dette tilvalg til at slå lyden til eller
fra.

Akustisk Signal (Buzzer)
Tilvalgsfunktioner slået fra:

3s 3s

1. Tænd tørretumbleren.
2. Vælg 1 af de tilgængelige programmer.
3. Tryk på Stille (Silent) knappen og hold

den nede i ca. 3 sekunder.
Symbolet  vises på displayet.
4. For at aktivere Akustisk Signal (Buzzer),

skal du trykke på knappen ovenfor igen,
indtil symbolet forsvinder.

8. INDSTILLINGER
8.1 Deaktivering af
vandbeholderens kontrollampe 
Vandbeholderens kontrollampe er som
standard slået til. Den lyser sidst i
tørreprogrammet eller under programmet,
hvis vandbeholderen er fuld. Hvis
afløbssættet er installeret, tømmes
vandbeholderen automatisk, og
kontrollampen kan slås fra.
Sådan deaktiveres kontrollampen:
1. Tænd for produktet.
2. Vælg 1 af de tilgængelige programmer.
3. Tryk på Anti-krøl Fase (+ Anti Crease)

og Stille (Silent) knapperne på samme
tid og hold dem nede.

Vandbeholderens kontrollampe:  er slukket
og symbolet  vises –
vandbeholderens kontrollampe  er permanent 
deaktiveret

For at aktivere vandbeholderens
kontrollampe igen skal du atter følge
proceduren ovenfor. Vandbeholderens
kontrollampe:  er tændt og symbolet

 vises – vandbeholderens
kontrollampe er permanent aktiveret

8.2 Driftstimetæller
Denne funktion giver mulighed for at vise
apparatets samlede driftstid i timer, som
tælles fra det øjeblik, hvor der tændes. Den
faktiske driftstid for programmerne vises
(omfatter ikke pauser eller udskudt starttid).
Gør følgende for at få vist denne værdi:
1. Tænd for apparatet ved at trykke på

knappen Tænd/sluk (On/Off).
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2. Tryk på knapperne Tørhedsgrad
(Dryness Level) og Silent (Stille) og
hold dem nede i nogle sekunder.

3. Efter 3 sekunder vises apparatets
samlede antal driftstimer i displayet: Hvis
driftstiden f.eks. er 1276 timer, viser
displayet teksten Hr i 2 sekunder, derefter 
12 i 2 sekunder efterfulgt af 76. Denne
værdi vises med en sekvens af to cifre ad
gangen: De første to cifre angiver
tusinder og hundreder, de næste to cifre
angiver tiere og enere.

For at afslutte denne tilstand skal du enten
trykke på en vilkårlig knap, dreje
programvælgeren eller slukke for apparatet.

8.3 Fabriksstandard
Denne funktion gør det muligt at gendanne
fabriksindstillingerne. De gemte tilvalg og
driftstilstande vil blive nulstillet.

For at aktivere denne indstilling skal du følge
nedenstående trin:
1. Tænd for apparatet ved at trykke på

knappen Tænd/sluk (On/Off).
2. Vent i ca. 8 sekunder.
3. Tryk på knapperne Time Dry (Tørretid)

og Udskudt Start (Delay Start) og hold
dem nede i nogle sekunder.

4. Apparatet bekræfter handlingen ved at
vise .

Hvis proceduren ikke virker (pga. timeout
eller forkert kombination af taster), skal
du slukke for apparatet og gentage
proceduren fra begyndelsen.

9. FØR FØRSTE ANVENDELSE

Bagtromlelåsene fjernes automatisk, når
tørretumbleren bruges første gang. Der
høres muligvis noget støj.

Sådan låses bagtromlelåsene op:
1. Tænd for apparatet.
2. Indstil et program.
3. Tryk på Start/Pause-knappen.
Tromlen begynder at rotere. Bagtromlelåsene
deaktiveres automatisk.
Inden du bruger apparatet til at tørre
genstande:
• Rengør tørretumblerens tromle med en

fugtig klud.
• Start et 1 times program med fugtigt

vasketøj.

I begyndelsen af tørreprogrammet (første
3-5 min) kan der forekomme et lidt
forhøjet lydniveau. Dette sker pga. af
kompressorens opstart. Dette er normalt
for kompressordrevne apparater som
køleskabe og frysere.

9.1 Usædvanlig lugt
Apparatet er tæt pakket.
Når et produkt er pakket ud, kan du bemærke
en usædvanlig lugt. Dette er normalt for helt
nye produkter.
Apparatet er bygget af flere forskellige typer
materiale, som alt sammen kan generere
usædvanlig lugt.
Gennem anvendelsestid forsvinder den
usædvanlige lugt efter nogle få
tørreprogrammer.

9.2 Støj

Der kan muligvis høres forskellige lyd på
forskellige tidspunkter under
tørreprogrammet. Dette er helt normale
driftslyde.

Kompressor i drift.
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Brrrr

Roterende tromle.

Blæsere i drift.

Pumpe i drift og overførsel af
kondensation til tanken.

10. DAGLIG BRUG
10.1 Forberedelse af vasketøjet

Hvis tromlen fyldes op til den maksimale
kapacitet, der er angivet for de respektive
programmer, vil det bidrage til
energibesparelsen.

Tit er tøjet efter et vaskeprogram klemt
og viklet sammen.
Det er ueffektivt at tørre klemt og
sammenviklet tøj.
For at sikre korrekt luftgennemstrømning
og jævn tørring anbefales det at ryste og
ilægge ét stykke tøj ad gangen i
tørretumbleren.

For at sikre korrekt tørreproces:
• Luk lynlåsene.
• Luk for dynebetrækkene.
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• Lad ikke snore eller bånd være løse (f.eks.
bånd på forklæder) under tørringen. Bind
dem, før du starter et program.

• Fjern alle genstande fra lommerne.
• Vend vrangen ud på tøj med det inderste

lag af bomuld. Bomuldslaget skal vende
udad.

• Indstil altid det program, der passer til
typen af vasketøj.

• Læg ikke lyse og mørke farver sammen.
• Brug det program, der passer til bomuld,

jersey og strik for at reducere krympning.
• Overskrid ikke den maksimale fyldning,

der er angivet i programkapitlet, eller som
vises på displayet.

• Tør kun vasketøj, der kan tåle at komme i
tørretumbleren. Se stofmærkaterne på
produkterne.

• Tør ikke store og små ting sammen. De
små ting kan blive fanget inde i de store
ting og blive ved med at være våde.

• Ryst stort tøj og stof, inden det lægges i
tørretumbleren. Dette er for at undgå
fugtige steder i stoffet og efter
tørrecyklussen.

Stofmærke Beskrivelse
Vasketøj er velegnet til tørretumbling.

Vasketøj er velegnet til tørretumbling ved højere temperaturer.

Vasketøj er kun velegnet til tørretumbling ved lavere temperaturer.

Vasketøj er ikke velegnet til tørretumbling.

10.2 Ilægning af vasketøjet

FORSIGTIG!
Sørg for, at vasketøjet ikke sætter sig fast
mellem apparatets luge og
gummitætningen.

1. Træk i apparatets luge, så den åbnes.
2. Læg vasketøjet i én del ad gangen.
3. Luk apparatets luge.

10.3 Aktivering af apparatet.

Sådan tændes for apparatet:
Tryk på Tænd/sluk (On/Off)-knappen.
Hvis apparatet er tændt, vises nogle
kontrollamper på displayet.

10.4 Strømbesparende tilstand
For at reducere energiforbruget deaktiverer
denne funktion automatisk produktet:
• Efter 5 minutter, hvis du ikke starter

programmet.
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• Efter 5 minutter fra programmets
afslutning eller antikrølfasen.

Når produktet går i strømbesparende
tilstand, slukkes displayet og ikonerne.
Du kan genaktivere den ved at trykke på
Tænd/sluk (On/Off)-knappen.

10.5 Indstilling af et program

Brug programvælgeren til at vælge et
program.
Den omtrentlige programvarighed vises på
displayet.

Den reelle tørretid afhænger af
vasketøjstypen (mængde og
sammensætning), rumtemperaturen og
vasketøjets oprindelige fugtighedsniveau
efter centrifugeringsfasen.

10.6 Tilvalgsfunktioner
Du kan vælge 1 eller flere specialfunktioner
sammen med programmet.

For at aktivere eller deaktivere et
tilvalgsfunktion skal du trykke på den
relevante knap eller kombinationen af to
knapper.
Det tilsvarende symbol på displayet eller
kontrollampen over knappen lyser.

10.7 Børnesikring
Børnesikringen kan indstilles for at forhindre
børn i at lege med apparatet. Børnesikringen
låser alle knapper og programvælgeren
(denne funktion låser ikke Tænd/sluk (On/
Off)-knappen).
Sådan aktiveres børnesikringen:
• Før du trykker på Start/Pause-knappen –

apparatet kan ikke starte
• Efter du trykker på Start/Pause-knappen –

valg af programmer og tilvalg er
utilgængeligt.

Aktivering af børnesikring:

3s

1. Tænd tørretumbleren.
2. Vælg 1 af de tilgængelige programmer.
3. Tryk på Anti-krøl Fase (+ Anti Crease)

knappen og hold den nede i ca. 3
sekunder.

Symbolet  vises på displayet.
4. For at deaktivere børnesikringen skal du

trykke på knappen ovenfor igen, indtil
symbolet forsvinder.
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10.8 Sådan startes et program

Sådan startes programmet:
Tryk på Start/Pause-knappen.
Apparatet starter, og LED-lampen over
knappen ophører med at blinke og bliver ved
med at lyse.

10.9 Start et program med Udskudt
Start (Delay Start)
1. Vælg tørreprogrammet og

tilvalgsfunktion.
2. Tryk på Udskudt Start (Delay Start)

knappen igen og igen.
Den udskudte tid vises på displayet (f.eks. 

 hvis programmet skal starte efter 12
timer.)
3. Tryk på Udskudt Start (Delay Start)-

knappen for at aktivere tilvalget Start/
Pause.

Displayet viser nedtællingen til den udskudte
start.

10.10 Programskift
Sådan ændres et program:
1. Tryk på knappen Tænd/sluk (On/Off) for

at slukke for apparatet.
2. Tryk på knappen Tænd/sluk (On/Off) igen

for at tænde for apparatet.

3. Vælg et nyt program.

10.11 Programslut

Rens filteret, og tøm vandbeholderen
efter hvert tørreprogram. (Se kapitlet
PLEJE OG RENGØRING.)

Hvis tørreprogrammet er færdig, vises
symbolet  på displayet. Hvis Akustisk
Signal (Buzzer)-tilvalget er aktiveret, lyder det
akustiske signal med mellemrum i 1 minut.

Hvis du ikke slukker for produktet, starter
antikrølfasen (ikke aktiv med alle
programmer). Blinkende -symbol
signalerer udførelse af antikrølfasen.
Tøjet kan tages ud under antikrølfasen.

Sådan tages vasketøjet ud:
1. Tryk på Tænd/sluk (On/Off)-knappen i 2

sekunder for at slukke for produktet.
2. Åben lugen.
3. Fjern vasketøjet.
4. Luk maskinens luge.
Mulige årsager til utilfredsstillende
tørreresultater:
• Utilstrækkelige standardindstillinger for

tørhedsniveau. Se kapitlet Justering af
endelig fugtighedsniveau

• Rumtemperaturen er for lav eller for høj.
Optimal rumtemperatur er mellem 18°C -
25°C.

Lad lugen stå let åben efter hvert
program for at undgå fugt.
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11. RÅD OG TIPS
11.1 Miljøråd

Hvis tromlen fyldes op til den maksimale
kapacitet, der er angivet for de respektive
programmer, vil det bidrage til
energibesparelsen.

• Centrifugér tøjet godt inden tørring.
• Læg ikke mere i end de tøjmængder, der

er angivet i kapitlet om programmer.
• Rens filteret efter hvert tørreprogram.
• Brug ikke skyllemiddel til vask og derefter

tørring. I tørretumbleren bliver vasketøjet
automatisk blødt.

• Vandet fra vandbeholderen kan bruges til
at stryge tøjet. Du skal først filtrere vandet
for at eliminere resterende tekstilfibre (et
kaffefilter er velegnet).

• Sørg for, at der altid er fri lufttilførsel til
ventilationsåbningerne nederst på
produktet.

• Sørg for, at der er god lufttilførsel, hvor
produktet skal installeres.

12. VEDLIGEHOLDELSE OG RENGØRING
12.1 Plan for regelmæssig
rengøring
Regelmæssig rengøring hjælper med at
forlænge produktets levetid.

Hvis produktet ikke bruges i længere tid, skal
stikket tages ud.

Vejledende tidsplan for regelmæssig rengøring:
Rengøring af filter Når kontrollampe  blinker

Tøm vandbeholderen Når kontrollampe  blinker

Rengøring af kondensatoren Når kontrollampe  blinker

Rengøring af fugtighedssensoren Mindst 3 - 4 gange om året

Rengøring af tromlen Hver anden måned

Rengøring af betjeningspanel og kabinet Hver anden måned

Rengøring af lufttilførselshullerne Hver anden måned

De følgende afsnit forklarer, hvordan du skal rengøre hver del.

12.2 Fjernelse af fremmedlegemer

Sørg for, at lommerne er tomme, og at
alle løse dele er bundet sammen, før du
kører tørreprogrammet. Se afsnittet
"Klargøring af vasketøjet".

Fjern alle fremmedlegemer, som du måtte
finde i tromlen efter tørreprogrammet (f.eks.
metalclips, knapper, mønter osv.).
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12.3 Rengøring af filtret
Ved hvert programs afslutning vises symbolet

 filtrere (filter) i displayet, og filteret skal
renses.

Filteret opsamler fnug under
tørreprogrammet.

Rengør filtrene regelmæssigt for at opnå
den bedste tørring. Et tilstoppet filter
forlænger tørrreprogrammet og øger
dermed energiforbruget. 
Rengør filteret med hånden. Brug om
nødvendigt en støvsuger.

FORSIGTIG!
Når filtrene rengøres, skal fnuggene
smides i skraldespanden og ikke skylles
ud i afløbet for at undgå at sprede
mikroplast i vandsystem.

1. Åbn lågen. Træk filteret op.

2. Tryk på krogen for at åbne filteret.

3. Saml fnug med hånden fra begge interne
dele af filteret.

Kasser fnulleret i skraldespanden.
4. Hvis det er nødvendigt, kan filtret

rengøres med en støvsuger. Luk filtret.
5. Fjern om nødvendigt fnug fra filtersoklen

og pakningen. Du kan bruge en
støvsuger. Sæt filteret tilbage i
filtersoklen.

12.4 Tømning af vandbeholderen
Tøm kondensvandbeholderen efter hvert
tørreprogram.
Når kondensvandbeholderen er fuld, stoppes
programmet automatisk. Symbolet  tøm
vandtank (water container) tændes i
displayet, og vandbeholderen skal tømmes.
For at tømme vandbeholderen:
1. Træk vandbeholderen ud, og hold den

vandret.
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2. Træk plastiktilslutningen ud, og tøm
vandbeholderen i en vask eller lignende.

3. Skub plastiktilslutningen på plads, og stil
vandbeholderen på plads.

4. Fortsæt programmet ved at trykke på
Start/Pause-knappen.

12.5 Rengøring af kondensatoren
Hvis  kondensator (condenser)-symbolet
blinker på displayet, skal kondensatoren og
dens rum efterses. Rengør den, hvis den er
snavset. Kontrollér mindst hver 6. måned.

ADVARSEL!
Rør ikke metaloverfladen med bare
hænder. Fare for personskade! Bær
beskyttelseshandsker. Rengør forsigtigt
for at undgå at beskadige
metaloverfladen.

FORSIGTIG!
Brug ikke hårdt tilbehør på støvsugeren
til at fjerne fnug fra kondensatoren. Dette
kan beskadige kondensatorens ribber,
hvilket fører til en lavere ydeevne af
produktet og en længere tørretid.

Sådan efterses den:

1. Åbn lågen. Træk filteret op.

2. Åbn kondensatordækslet.

3. Drej håndtaget, så kondensatorlåget
åbnes.

4. Sænk kondensatorlåget.

5. Fjern om nødvendigt fnug fra
kondensatoren og det tilhørende rum. Du
kan bruge en støvsuger med
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børstetilbehøret.

6. Luk kondensatorlåget.
7. Drej håndtaget, til det klikker på plads.
8. Sæt filteret på plads.

12.6 Rengøring af
fugtighedssensoren

FORSIGTIG!
Risiko for beskadigelse af
fugtighedssensor. Brug ikke skuremidler
eller stålsvampe til rengøring af
sensoren.

For at sikre de bedste tørreresultater er
produktet udstyret med fugtighedssensor af
metal. Den er placeret på indersiden af
lågeområdet.
Over tid kan sensorens overflade blive
beskidt, hvilket forringer tørreevnen.
Vi anbefaler at rengøre denne sensor mindst
3 - 4 gange om året, eller hvis du observerer
et fald i tørrepræstationen.
Til rengøringen kan du bruge den hårde side
af en opvaskesvamp og en smule eddike eller
opvaskemiddel.
Rengøring af sensoren:
1. Åbn lågen.
2. Rengør fugtighedssensorens overflader

ved at tørre metaloverfladen adskillige
gange.

12.7 Rengøring af tromle

ADVARSEL!
Kobl apparatet fra strømforsyningen, før
det rengøres.

Brug et almindeligt neutralt vaskemiddel til at
rengøre den indvendige overflade af tromlen
og tromleløfterne. Tør de rengjorte overflader
med en blød klud.

FORSIGTIG!
Brug ikke skuremidler eller stålsvampe til
rengøring af tromlen.

12.8 Rengøring af betjeningspanel
og kabinet
Bruge et almindeligt neutralt vaskemiddel til
at rengøre betjeningspanelet og kabinettet.
Rengør med en fugtig klud. Tør de rengjorte
overflader med en blød klud.

FORSIGTIG!
Brug ikke møbelrens eller skrappe
rengøringsmidler, som kan forårsage
korrosion.

12.9 Rengøring af
lufttilførselshullerne
Brug en støvsuger til at fjerne fnugget fra
lufttilførselshullerne.

13. FEJLFINDING

ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.
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13.1 Fejlkoder
Produktet starter ikke, eller stopper under drift.
Prøv først at finde en løsning på problemet (se oversigten). Kontakt et autoriseret
servicecenter, hvis problemet fortsætter.

ADVARSEL!
Sluk for produktet, før der udføres nogen form for eftersyn.

I tilfælde af større problemer går lydsignalerne i gang, displayet viser en fejlkode, og
knappen Start/Pause blinker muligvis kontinuerligt:

Fejlkode Mulig årsag Afhjælpning

E50
Produktets motor er overbelastet.
For meget vasketøj eller vasketøj fastklemt i
tromlen.

Programmet blev ikke afsluttet. Fjern vaske‐
tøjet fra tromlen, indstil programmet og gen‐
start programmet.

E90 ellerE91

Intern fejl. Ingen kommunikation mellem
produktets elektroniske elementer.

Programmet sluttede ikke korrekt, og pro‐
duktet stoppede for tidligt. Sluk og tænd for
produktet.
Kontakt et autoriseret servicecenter, hvis
fejlkoden vises igen.

EH0

Strømforsyningen er ustabil. Når produktet viser EH0, skal du vente, til
strømforsyningen er stabil, og trykke på
start. Hvis produktet sætter programmet på
pause uden at angive noget, skal du trykke
på programstart. Hvis advarslen kommer
igen, skal du kontrollere netledningen/stik‐
kontakten eller  strømforsyningen.

Sluk og tænd for produktet, hvis displayet viser andre fejlkoder. Kontakt et autoriseret
servicecenter, hvis problemet fortsætter.
I tilfælde af et andet problem med tørretumbleren kan du se oversigten herunder for mulige
løsninger.

13.2 Fejlfinding

Problem Mulig årsag Afhjælpning

Tørretumbleren vir‐
ker ikke.

Tørretumbleren er ikke tilsluttet lysnettet. Sæt stikket i stikkontakten. Kontrollér sikrin‐
gen i sikringsboksen (husholdningsinstallati‐
on).

Lugen er åben. Luk lugen.

Der blev ikke trykket på Tænd/sluk (On/Off)-
knappen.

Tryk på Tænd/sluk (On/Off)-knappen.

Der blev ikke trykket på Start/Pause-knap‐
pen.

Tryk på knappen Start/Pause.

Produktet er i standbytilstand. Tryk på Tænd/sluk (On/Off)-knappen.
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Problem Mulig årsag Afhjælpning

Utilfredsstillende tør‐
ring.

Forkert programvalg. Vælg et passende program. 1)

Filteret er tilstoppet. Rens filteret. 2)

Tørhedsgrad (Dryness Level)-tilvalget blev

indstillet til strygetørt (iron dry).3)
Ændr Tørhedsgrad (Dryness Level)-tilvalget
til et højere niveau.

Fyldningen var for stor. Overstig ikke den maksimale fyldning.

Luftgennemstrømsåbningerne er tilstoppe‐
de.

Rens luftgennemstrømningsåbningerne i
bunden af produktet.

Der er snavs på fugtighedssensoren i trom‐
len.

Rengør tromlens forside.

Tørhedsgraden blev ikke stillet på det øn‐
skede niveau. Justér tørhedsgraden. 4)

Kondensatoren er tilstoppet. Rens kondensatoren. 2)

Produktets luge luk‐
ker ikke

Filteret er ikke låst i position. Sæt filteret i korrekt position.

Der sidder tøj i klemme mellem lugen og
pakningen.

Fjern tingene, der sidder i klemme, og luk
lugen.

Det er ikke muligt at
ændre programmet
eller tilvalget.

Efter et programstart er det ikke muligt at
ændre programmet eller tilvalget.

Sluk og tænd for tørretumbleren. Ændr pro‐
grammet eller tilvalget efter behov.

Det er ikke muligt at
vælge et tilvalg. Der
udsendes et akustisk
signal.

Tilvalget, du forsøgte at aktivere, er ikke til‐
gængeligt for det valgte program.

Sluk og tænd for tørretumbleren. Ændr pro‐
grammet eller tilvalget efter behov.

Uventet varighed vi‐
ses på displayet.

Tørringens varighed beregnes efter fyldnin‐
gens størrelse og fugt.

Det er automatiseret - produktet fungerer
korrekt.

Et program er inak‐
tivt.

Vandbeholderen er fuld. Tøm vandbeholderen, og tryk på Start/
Pause-knappen. 2)

Tørreprogrammet er
for kort.

Fyldningen er for lille. Vælg et tidsprogram. Tidsværdien skal væ‐
re relateret til fyldningen. Vi anbefaler korte
tørretider til at tørre én ting eller en lille
mængde vasketøj.

Vasketøjet er for tørt. Vælg et passende tidsprogram eller en hø‐

jere tørhedsgrad (f.eks. ekstra tørt (extra
dry))
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Problem Mulig årsag Afhjælpning

Tørreprogrammet er
for langt 5)

Filteret er tilstoppet. Rens filteret.

Der er for meget tøj i maskinen. Overstig ikke den maksimale fyldning.

Vasketøjet blev ikke centrifugeret tilstræk‐
keligt.

Centrifugér vasketøjet godt i vaskemaski‐
nen.

For lav eller for høj rumtemperatur - dette er
ikke en funktionsfejl i produktet.

Sørg for, at rumtemperaturen er højere end
+5°C og lavere end +35°C. Optimal stue‐
temperatur for at opnå de bedste tørreresul‐
tater er mellem 18°-25°C.

1) Følg programbeskrivelsen — se kapitlet PROGRAMMER.
2) Se kapitlet VEDLIGEHOLDELSE OG RENGØRING.
3) Kun tørretumblere med Tørhedsgrad (Dryness Level)-tilvalget.
4) Se kapitlet NYTTIGE OPLYSNINGER OG RÅD.
5) Bemærk: Efter højst 6 timer slutter tørreprogrammet automatisk.

13.3 Mulige årsager til
utilfredsstillende tørreresultater:
• Filteret er tilstoppet. Tilstoppet filter gør

tørringen ineffektiv.
• Luftstilførselshullerne er tilstoppede.
• Fugtighedssensoren er snavset.
• Tromlen er snavset.

• Utilstrækkelige standardindstillinger for
tørhedsniveau. Se kapitlet Justering af
endelig fugtighedsniveau

• Rumtemperaturen er for lav eller for høj.
Optimal rumtemperatur er mellem 18°C -
25°C.

14. HURTIGVEJLEDNING
14.1 Daglig brug

1 2 3

5 4
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1. Tryk på knappen Tænd/sluk (On/Off) for
at tænde for apparatet.

2. Brug programvælgeren til at vælge et
program.

3. For at aktivere eller deaktivere et tilvalg
skal du trykke på den relevante knap eller
kombinationen af 2 knapper.

4. Tryk på Start/Pause-knappen.
5. Apparatet starter.

14.2 Rengøring af filtret

1 2 3

Ved hvert programs afslutning vises symbolet
 filtrere (filter) i displayet, og filteret skal

renses.
1. Åbn lågen. Træk filteret op.
2. Tryk på krogen for at åbne filteret.

3. Saml fnug med hånden fra begge interne
dele af filteret. Kasser fnulleret i
skraldespanden.

14.3 Program

Program Mængde 1) Egenskaber / Stoftype , , 

MixDry 5,0 kg
Designet til rutinemæssig tørring af det, du vasker uden sortering.
Tørrer tøj lavet af bomuld, blandinger af bomuld og syntetiske stof‐
fer og af syntetiske stoffer.

Eco 8,0 kg
Programmet er velegnet til tørring af vådt bomuldstøj, og det er det
mest effektive program med hensyn til energiforbrug til tørring af
vådt bomuldstøj.

Bomuld (Cottons) 8,0 kg Hvidt og kulørt bomuld. Standardindstillingen er tørhedsgraden klar
til opbevaring

Syntetisk (Synthetics) 4,0 kg Stoffer med blandede fibre, der for det meste indeholder syntetiske
fibre som polyester, polyamid osv.

Finvask (Delicates) 2,0 kg Anbefales til generiske sarte stoffer som viskose, rayon, akryl og
blandinger heraf.

Uld (Wool)  1,0 kg Skånsom tørring af maskin- og håndvaskbart uldtøj. Tag straks tø‐
jet ud, når programmet er færdigt.

Silke (Silk) 0,5 kg
Bevarer formen på sart silketøj, der kan vaskes i maskine og i
hånden, og minimerer krøl ved hjælp af blid, varm luft og bløde be‐
vægelser.

28 DANSK



Program Mængde 1) Egenskaber / Stoftype , , 

Sengetøj (Bedlinen) XL 4,5 kg
Tørrer op til tre sæt sengelinned på én gang. Minimerer snoninger
og sammenfiltring af store stykker tøj, så du sikrer, at alt sengelin‐
ned opnår en ensartet tørhed uden våde pletter.

Outdoor 2,0 kg
Vedligeholder funktionaliteten af udendørsstoffer fremstillet af tek‐
nisk tekstil og genopretter vandafvisning på vandtætte jakker og
skaljakker med aftageligt for (egnet til tørring i tørretumbler).

Vattæpper (Duvet) 3,0 kg Sikrer korrekt tørring af det indvendige i enkelt- eller dobbeltdyner,
puder og vatterede tæpper.

1) Den maksimale vægt refererer til tørt tøj.

15. FORBRUGSVÆRDIER
15.1 Introduktion

Brugervejledningen indeholder to forskellige referencer til EU's energimærke og
ecodesign-regler.
• Reg. (EU) 932/2012 og reg. (EU) 392/2012 gældende indtil den 30. juni 2025 vedrører

energieffektivitetsklasserne fra A+++ til D.
• Reg. (EU) 2023/2534 gældende fra 1. juli 2025 er relateret til

energimærkeeffektivitetsklasserne fra A til G.

QR-koden på energimærket, der følger med produktet, indeholder et weblink til
oplysningerne vedrørende produktets ydeevne i EU EPREL-databasen. Opbevar
energimærket til reference sammen med brugervejledningen og alle andre dokumenter,
der følger med denne maskine.
Det er også muligt at finde de samme oplysninger i EPREL ved hjælp af linket https://
eprel.ec.europa.eu og modelnavnet og produktnummeret, som du finder på produktets
typeskilt. Se kapitlet "Produktbeskrivelse" for placering af typeskiltet.

15.2 Forklaring

kg Fyldning o/m Centrifugeret ved

kWh Energiforbrug.   

tt:mm Programvarighed.   

% Indledende fugtighed ved slutningen af centrifugeringsfasen og ønsket slutfugtighed ved slutningen
af tørreprogrammet.
Jo højere centrifugering, jo højere er støjen ved centrifugering, men lavere er den oprindelige fug‐
tighed og energiforbruget ved tørring af vasketøjet.
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15.3 I henhold til Kommissionens forordning reg. (EU) 2023/2533, reg. (EU)
2023/2534 og reg. (EU) 392/2012.

Følgende værdier er opnået under laboratorieforhold i overensstemmelse med relevante
standarder. Forskellige parametre kan ændre data, f.eks. mængden af vasketøj, typen af
vasketøj og de omgivende forhold. Vasketøjets oprindelige fugtindhold, vandtypen, forsy‐
ningsspændingen, og hvis du ændrer standardindstillingen for et program, kan også på‐
virke energiforbruget, tørreprogrammets varighed og den endelige luftfugtighed.

Program Mængde
(kg)

Centrifu‐
geret ved

(o/m)

Indle‐
dende
fugt
(%)

Tørretid
(t:mm)

Energifor‐
brug
(kWh)

Mål for slut‐
fugtighed

(%)

Eco 1) 2) 8,0 1000 60 2:55 1,49 0,0

Eco 1) 2) 4,0 1000 60 1:45 0,81 0,0

1) Dette er referenceprogrammet der anvendes til at vurdere overensstemmelsen med EU ecodesign and Energy
label regulations, Reg. (EU) 2023/2533 og Reg. (EU) 2023/2534. Dette program er i stand til at tørre bomuldstøj fra
et indledende fugtighedsiniveau i tøjet på 60% ned til et endeligt fugtighedsniveau i tøjet på 0%.
2) Eco programmet svarer til "  Bomuld (Cottons) Eco", som er "standardbomuldsprogrammet" i henhold til
Kommissionens forordning EU nr. 392/2012. Den er egnet til tørring af normalt vådt bomuldstøj.

Strømforbrug i forskellige tilstande

Strømforbrug i slukket tilstand (W) Strømforbrug i standby-
tilstand (W) Udskudt start (W)

0,05 0,05 4,00

Tiden til Off/Standby-tilstand er maksimalt 15 minutter.

15.4 Almindelige programmer

Disse værdier er kun vejledende.

Program Mængde
(kg)

Centrifu‐
geret ved

(o/m)

Indle‐
dende
fugt
(%)

Tørretid
(t:mm)

Energifor‐
brug
(kWh)

Mål for slut‐
fugtighed

(%)

Bomuld (Cottons)
ekstra tørt (extra
dry)

8,0 1000 60 3:41 1,87 -3,0

Bomuld (Cottons)
ekstra tørt (extra
dry)

4,0 1000 60 2:29 1,16 -3,0

30 DANSK



Program Mængde
(kg)

Centrifu‐
geret ved

(o/m)

Indle‐
dende
fugt
(%)

Tørretid
(t:mm)

Energifor‐
brug
(kWh)

Mål for slut‐
fugtighed

(%)

Bomuld (Cottons)
strygetørt (iron dry) 8,0 1000 60 2:05 1,05 12,0

Bomuld (Cottons)
strygetørt (iron dry) 4,0 1000 60 1:31 0,70 12,0

Syntetisk (Synthe‐
tics)
ekstra tørt (extra
dry)

4,0 1200 40 1:46 0,75 0,0

Syntetisk (Synthe‐
tics)
skabstørt (cup‐
board dry)

4,0 1200 40 1:11 0,51 1,0

Syntetisk (Synthe‐
tics)
strygetørt (iron dry)

4,0 1200 40 0:51 0,37 12,0

Uld (Wool) 1,0 1200 35 2:34 1,48 5,0

16. MILJØHENSYN

Genbrug materialer med symbolet .
Anbring emballagematerialet i passende
beholdere til genbrug. Hjælp med at beskytte
miljøet og menneskelig sundhed samt at
genbruge affald af elektriske og elektroniske
apparater. Kasser ikke apparater, der er

mærket med symbolet , sammen med
husholdningsaffaldet. Lever produktet tilbage
til din lokale genbrugsplads eller kontakt din
kommune.
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AEG toivottaa sinut tervetulleeksi! Kiitos, että olet valinnut tämän
laitteen.

Saat käyttöön liittyviä neuvoja, esitteitä, vianmääritysohjeita sekä huolto- ja
korjausohjeita:
www.aeg.com/support

Oikeus muutoksiin pidätetään.
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1.  TURVALLISUUSTIEDOT

 Lue tämän laitteen mukana toimitetut ohjeet huolella
ennen laitteen asennuksen ja käytön aloittamista.
Valmistaja ei ota vastuuta henkilövahingoista tai vahingoista,
jotka aiheutuvat virheellisestä asennuksesta tai käytöstä.
Säilytä ohjeita aina varmassa ja helposti tavoitettavassa
paikassa tulevia käyttökertoja varten.

 Varoitus: Tulipalovaara / syttyviä materiaaleja.
Laite sisältää syttyvää kaasua, propaania (R290), joka on
hyvin ympäristöystävällinen kaasu. Pidä laite kaukana
avotulesta ja sytytyslähteistä. Varo, ettei propaania sisältävä
jäähdytysputkisto vaurioidu.
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1.1 Lasten ja taitamattomien henkilöiden turvallisuus
VAROITUS!

On olemassa tukehtumisen, loukkaantumisen tai pysyvän
vammautumisen vaara.
• 8-vuotiaat ja sitä vanhemmat lapset sekä henkilöt, joilla on

fyysisiä, aisteihin liittyviä tai henkisiä rajoitteita tai
puutteellinen kokemus tai tuntemus, voivat käyttää tätä
laitetta vain, jos heitä valvotaan tai ohjataan laitteen
turvallisessa käytössä ja jos he ymmärtävät käyttöön
liittyvät vaarat.

• Tuote on pidettävä 3–8-vuotiaiden lasten ja erittäin laajoista
ja monimutkaisista toiminnallisista rajoitteista kärsivien
henkilöiden ulottumattomissa, ellei heitä valvota jatkuvasti.

• Alle 3-vuotiaat lapset tulee pitää kaukana laitteesta, ellei
heitä valvota jatkuvasti.

• Lapset eivät saa leikkiä tällä laitteella.
• Kaikki pakkaukset tulee pitää lasten ulottumattomissa ja

hävittää asianmukaisesti.
• Pidä pesuaineet lasten ulottumattomissa.
• Pidä lapset ja kotieläimet poissa laitteen luota silloin, kun

laitteen luukku on auki.
• Jos laitteessa on lapsilukko, sitä on käytettävä.
• Lapset eivät saa puhdistaa laitetta tai suorittaa siihen

kohdistuvia käyttäjän huoltotoimenpiteitä ilman valvontaa.

1.2 Yleinen turvallisuus
• Tämä laite on tarkoitettu ainoastaan kotitaloustyyppisen,

konekuivaukseen sopivan pyykin kuivaamiseen.
• Älä käytä kuivaustoimintoa, jos tekstiileissä on tahroja

teollisista kemikaaleista.
• Tämä laite on tarkoitettu yhden kotitalouden käyttöön

sisätiloissa.
• Tätä laitetta voidaan käyttää toimistoissa, hotellihuoneissa,

aamiaismajoituspaikoissa, maatilamajoituspaikoissa ja
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muissa samantyyppisissä majoitustiloissa, joissa kyseinen
käyttö ei ylitä (keskimääräisiä) kotitalouskäytön tasoja.

• Älä muuta laitteen teknisiä ominaisuuksia.
• Jos kuivausrumpu asetetaan pesukoneen päälle, käytä

torniasennussarjaa. Valtuutetulta jälleenmyyjältä saatavilla
olevaa asennussarjaa voidaan käyttää vain laitteissa, jotka
on määritetty lisävarusteen mukana toimitetuissa ohjeissa.
Lue se huolellisesti ennen asennusta (katso asennusopas).

• Laite voidaan asentaa erilleen muista kalusteista tai keittiön
työtason alapuolelle oikean kokoiseen tilaan (katso
asennusopas).

• Älä asenna laitetta lukittavan oven, liukuoven tai
vastakkaiselle puolelle kiinnitetyn oven taakse, jossa
laitteen ovea ei voida avata kokonaan.

• Pohjan tuuletusaukot eivät saa olla maton tai muun
lattiapäällysteen peitossa.

• VAROITUS: Laitteeseen ei saa liittää ulkoista kytkintä,
kuten ajastinta, eikä sitä saa liittää virtapiiriin, jonka
sähkölaitos säännöllisin väliajoin kytkee päälle/pois päältä.

• Kytke verkkopistoke verkkopistorasiaan vasta asennuksen
lopuksi. Varmista, että verkkopistoke on ulottuvilla
asennuksen jälkeen.

• Varmista, että huoneen ilmanvaihto on hyvä. Muiden
kaasulla tai polttoaineilla toimivien laitteiden tai avotulien
kehittämät höyryt tai savu eivät saa päästä tilaan
ilmastointikanavien kautta.

• VAROITUS: Laitetta ei saa asentaa suljettuun ympäristöön,
jossa ei ole ilmankiertoa.
Laite sisältää syttyvää kaasua, propaania (R290), joka on
hyvin ympäristöystävällinen kaasu. Pidä laite kaukana
avotulesta ja sytytyslähteistä. Varo, ettei propaania
sisältävä jäähdytysputkisto vaurioidu.

• VAROITUS: Pidä kalusteeseen asennetun laitteen
syvennyksen tai kalustekaapin ilmanvaihtoaukot vapaina.

• VAROITUS: Älä vaurioita jäähdytyspiiriä.

34 SUOMI



• VAROITUS: Älä koske paljain käsin lauhduttimen
metalliripoihin. Henkilövahingon vaara. Käytä
suojakäsineitä.

• Jos virtajohto vaurioituu, sen saa vaihtaa vain valmistaja,
valtuutettu huoltoliike tai vastaava ammattitaitoinen henkilö,
jotta vältytään sähkövaaroilta.

• Enimmäistäyttömäärää 8,0 kg ei saa ylittää (ks. kappale
”Ohjelmataulukko”).

• Pyyhi mahdollinen laitteen ympärille kerääntynyt nukka ja
muut materiaalijäämät pois.

• Älä käytä laitetta ilman suodatinta. Puhdista nukkasuodatin
ennen tai jälkeen kunkin käyttökerran.

• Älä kuivaa pesemättömiä tuotteita kuivauskoneessa.
• Tekstiilit, joissa on ruokaöljyä, asetonia, alkoholia, petrolia,

kerosiinia, tahranpoistoainetta, tärpättiä, vahoja ja
vahanpoistoaineita on pestävä kuumassa vedessä käyttäen
runsaasti pesuainetta, ennen kuin ne voidaan kuivata
kuivauskoneessa.

• Kuivauskoneessa ei saa kuivata vaahtokumista
valmistettuja tuotteita (lateksivaahto), suihkumyssyjä,
vettähylkiviä tekstiilejä, kumitettuja esineitä tai vaatteita eikä
vaahtokumilla täytettyjä tyynyjä.

• Noudata huuhteluaineiden ja vastaavien tuotteiden
käytössä aina tuotteen valmistajan ohjeita.

• Poista pyykeistä kaikki mahdolliset sytytyslähteet, kuten
savukkeensytyttimet ja tulitikut.

• VAROITUS: Älä koskaan pysäytä kuivauskonetta ennen
kuivausjakson päättymistä, ellet heti ota pyykkiä pois
rummusta ja levitä sitä kuivumaan, jotta kuumuus voi
haihtua.

• Kytke laite pois päältä ja irrota pistoke pistorasiasta, ennen
kuin aloitat huoltotoimet.
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2. TURVALLISUUSOHJEET
2.1 Asennus

 Varoitus: Tulipalovaara / syttyviä
materiaaleja.
• Poista kaikki pakkausmateriaalit.
• Vaurioitunutta laitetta ei saa asentaa tai

käyttää.
• Noudata koneen mukana toimitettuja

asennusohjeita.
• Laitetta ei saa asentaa suljettuun

ympäristöön, jossa ei ole ilmankiertoa
Laite sisältää syttyvää kaasua, propaania
(R290), joka on hyvin
ympäristöystävällinen kaasu. Pidä laite
kaukana avotulesta ja sytytyslähteistä.
Varo, ettei propaania sisältävä
jäähdytysputkisto vaurioidu.

• Siirrä laitetta aina varoen, sillä se on
raskas. Käytä aina suojakäsineitä ja
suojaavia jalkineita.

• Laitetta ei saa asentaa tilaan tai käyttää
tilassa, jossa lämpötila voi olla alle 5 °C tai
yli 35 °C.

• Varmista, että laitteen asennuspaikan
lattia on tasainen, vakaa, lämmönkestävä
ja puhdas.

• Varmista riittävä ilmankierto laitteen ja
lattian välissä.

• Laite tulee säilyttää pystyasennossa
siirtämisen aikana.

• Laitteen takaosan pinta on asetettava
seinää vasten.

• Kun laite on asetettu lopulliseen
asennuspaikkaan, tarkista, että se on
oikein tasapainossa vesivaakaa käyttäen.
Säädä tarvittaessa laitteen säätöjalkoja.

2.2 Sähkökytkentä

VAROITUS!
Tulipalon ja sähköiskun vaara.

• Kytke pistoke pistorasiaan vasta
asennuksen jälkeen. Varmista, että
laitteen verkkovirtakytkentä on ulottuvilla
laitteen asennuksen jälkeen.

• VAROITUS: Tämä laite on tarkoitettu
asennettavaksi/liitettäväksi rakennuksen
maadoitusliitäntään.

• Varmista, että arvokilvessä olevat
parametrit ovat verkkovirtalähteen
sähköarvojen mukaisia.

• Kytke pistoke maadoitettuun pistorasiaan.
• Älä käytä jakorasioita tai jatkojohtoja.
• Älä vedä virtajohdosta pistoketta

irrottaessasi. Vedä aina pistokkeesta.
• Älä koske virtajohtoon tai pistokkeeseen

märillä käsillä.

2.3 Käyttö

VAROITUS!
Virheellinen käyttö voi aiheuttaa
henkilövahinkoja, sähköiskuja, tulipaloja,
palovammoja tai laitteen vaurioitumisen.

 Varoitus: Tulipalovaara / syttyviä
materiaaleja. Laite sisältää syttyvää kaasua,
propaania (R290), joka on hyvin
ympäristöystävällinen kaasu. Pidä laite
kaukana avotulesta ja sytytyslähteistä. Varo,
ettei propaania sisältävä jäähdytysputkisto
vaurioidu.
• Tämä laite on tarkoitettu ainoastaan

kotitalouskäyttöön.
• Älä kuivaa vaurioituneita (repeytyneitä,

rispaantuneita) tekstiilejä, joissa on
pehmusteita tai täytteitä.

• Jos pyykit on pesty tahranpoistoainetta
käyttäen, suorita ylimääräinen
huuhteluohjelma ennen kuivausohjelman
käynnistämistä.

• Kuivaa vain tekstiilejä, jotka voidaan
kuivata laitteessa. Noudata tekstiilien
hoito-ohjemerkintöjä.

• Älä juo lauhdevettä/tislattua vettä tai
valmista ruokaa lauhdevettä/tislattua vettä
käyttäen. Se voi aiheuttaa
terveysongelmia ihmisille ja eläimille.

• Älä istu tai seiso laitteen avoimen luukun
päällä.

• Älä kuivata laitteessa vaatteita, joista
valuu vettä.
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2.4 Hoito ja puhdistus

VAROITUS!
Henkilövahinkojen tai laitteen
vaurioitumisen vaara.

 Varoitus: Tulipalovaara / syttyviä
materiaaleja. Laite sisältää syttyvää kaasua,
propaania (R290), joka on hyvin
ympäristöystävällinen kaasu. Pidä laite
kaukana avotulesta ja sytytyslähteistä. Varo,
ettei propaania sisältävä jäähdytysputkisto
vaurioidu.
• Älä käytä vesisuihketta ja höyryä laitteen

puhdistamiseen.
• Puhdista laite kostealla pehmeällä liinalla.

Käytä ainoastaan neutraaleja pesuaineita.
Älä käytä hankaavia tuotteita, hankaavia
sieniä, liuotteita tai metalliesineitä.

• Varo, ettei jäähdytysjärjestelmä vaurioidu
laitteen puhdistamisen yhteydessä.

2.5 Kompressori

VAROITUS!
Laitteen vaurioitumisen vaara.

• Kuivausrummun kompressori ja sen
järjestelmä täyttyvät erityisellä aineella,
jossa ei ole fluoria ja klooria sisältävää
hiilivetyä. Tämän järjestelmän on oltava
tiivis. Järjestelmävaurio voi aiheuttaa
vuodon.

2.6 Huolto
• Laitteen korjaukseen liittyvissä asioissa

tulee ottaa yhteyttä valtuutettuun
huoltoliikkeeseen. Ainoastaan alkuperäisiä
varaosia saa käyttää.

• Huomioithan, että itse suoritetut tai muut
kuin ammattilaisen suorittamat korjaukset
voivat aiheuttaa vaaratilanteita ja mitätöidä
takuun.

• Seuraavat varaosat ovat saatavilla
vähintään 10 vuoden ajan sen jälkeen,
kun malli on lopetettu: tiivisteet, kytkimet ja
säätimet, lauhdepumppu, ovilukot,
moottorit ja moottorin harjat, moottorin ja
rummun väliset vaihteistot, puhallin ja
puhaltimen pyörät, tynnyrit ja laakerit,

vesiputkistot ja niihin liittyvät laitteet,
mukaan lukien letkut, venttiilit ja
suodattimet, kaapelit ja tulpat, piirilevyt,
sähköiset näytöt, termostaatit ja lämpötila-
anturit, ohjelmistopäivitykset (mukaan
lukien nollausohjelmisto), jouset,
lämmittimet ja lämpövastukset,
sähkösulakkeet (erikseen tai yhteen
niputettuina), kiristyspyörä, tukirulla, ovet,
oven tiivisteet, ovenkahvat, oven
lukituskokoonpanot ja saranat,
nukkasihdit, ilmansuodattimet, muoviset
oheislaitteet sekä lauhdevesisäiliö. Aika
voi olla maassasi pidempi. Lisätietoja saat
verkkosivustoltamme.

• Huomaa, että jotkin näistä varaosista ovat
saatavilla ainoastaan ammattilaiskorjaajille
ja kaikki varaosat eivät välttämättä koske
kaikkia malleja.

• Lisätietoa tämän tuotteen sisällä olevista
lampuista sekä erikseen myytävistä
varalampuista: Kyseiset lamput on
suunniteltu kestämään kodinkoneissa
vaativia fyysisiä olosuhteita (esim.
lämpötila, tärinä, kosteus) tai ne antavat
tietoa laitteen toimintatilasta. Niitä ei ole
tarkoitettu muihin käyttötarkoituksiin
eivätkä ne sovi huoneiden valaisemiseen.

2.7 Hävittäminen

VAROITUS!
Loukkaantumisen tai tukehtumisen
vaara.

 Varoitus: Tulipalon vaara /
materiaalivahinkojen ja laitteen
vaurioitumisen vaara.
• Irrota laite sähköverkosta ja

vedenjakelusta.
• Leikkaa virtajohto poikki aivan laitteen

sivulta ja hävitä se.
• Laite sisältää syttyvää kaasua (R290).

Kysy lisätietoa laitteen oikeaoppisesta
hävittämisestä paikalliselta viranomaiselta.

• Poista luukun lukitus, jotta lapset ja
eläimet eivät voisi jäädä kiinni rummun
sisälle.

• Hävitä laite paikallisten kotitalouksien
sähkö- ja elektroniikkalaiteromua (WEEE)
koskevien määräyksien mukaisesti.
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3. TUOTEKUVAUS

1 2

7

3

4

5

6

9

8

1 Vesisäiliö
2 Käyttöpaneeli
3 Laitteen luukku
4 Suodatin
5 Arvokilpi ja QR-koodi
6 Ilmavirtaushahlot
7 Lauhduttimen suojakansi
8 Lauhduttimen kansi

9 Säädettävät jalat

Luukun kätisyyttä voidaan vaihtaa
laitteen täyttämisen helpottamiseksi ja
asentamisen helpottamiseksi (ks.
erillinen lehtinen).

00000000

00A

Mod. xxxxxxxxx

000V ~ 00Hz  0000 W

910000000 00Prod.No.

B C D EA

Arvokilven merkinnät:
A. QR-koodi
B. mallin nimi
C. tuotenumero
D. sähköluokitukset
E. sarjanumero

Skannaa laitteen QR-koodi rekisteröidäksesi tuotteesi ja saadaksesi siitä kaiken irti.

38 SUOMI



 
•  Voit tarkastella laitteen tietoja, asiakirjoja ja artikkeleita parhaiden ominaisuuksien käytöstä (käyttöo‐

pas on saatavilla myös osoitteesta www.electrolux.com/manualsaeg.com/manuals )

•  Voit lukea käyttö-, vianmääritys-, huolto- ja korjausohjeita (saatavilla myös osoitteessa aeg.com/
support )

•  Voit ostaa laitteeseesi lisävarusteita, kulutustarvikkeita ja alkuperäisiä vaihto-osia (saatavilla myös
osoitteessa aeg.com/shop )

3.1 Sähkökytkentä
Kytke verkkopistoke verkkopistorasiaan vasta
asennuksen lopuksi.
Vaaditut sähköarvot on merkitty arvokilpeen
sekä esitetty ”Tekniset tiedot” -luvussa.
Varmista, että ne ovat yhteensopivia käytetyn
verkkovirtalähteen kanssa.
Tarkista, että kotitaloudessa tapahtuva
sähköasennus kestää vaaditun
enimmäiskuorman, ottaen huomioon myös
kaikki muut mahdollisesti käytössä olevat
laitteet.
Laite tulee kytkeä maadoitettuun
pistorasiaan.

Kun laite on asennettu paikalleen, virtajohdon
on oltava helppopääsyisessä paikassa.
Ota yhteyttä valtuutettuun huoltoliikkeeseen
sähkötöiden suorittamiseksi asennuksen
yhteydessä.
Valmistaja ei ota mitään vastuuta vahingoista
tai loukkaantumisista, jotka johtuvat
turvatoimien noudattamatta jättämisestä.

4. TEKNISET TIEDOT

Korkeus x leveys x syvyys 85,0 x 59,6 x 66,3 cm

Enimmäissyvyys laitteen luukun ollessa auki 110,8 cm

Enimmäisleveys laitteen luukun ollessa auki 95,8 cm

Säädettävä korkeus 85,0 cm (+ 1,5 cm - jalan säätö)

Rummun tilavuus 118 l

Max. täyttömäärä 8,0 kg

Jännite 230 V

Taajuus 50 Hz
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Eco-ohjelman ilman akustinen melutaso kuivausohjel‐
man aikana maksimitäyttömäärällä

67 dB (A)

Kokonaisteho 700 W

Käyttötyyppi Kotitalous

Sallittu ympäristön lämpötila +5 °C – +35 °C

Suojaustaso kiinteiden hiukkasten ja kosteuden sisään‐
tulon estämisessä, jonka suojapeite varmistaa, lukuun
ottamatta niitä kohtia, joissa pienjännitelaitteilla ei ole
mitään kosteussuojaa

IPX4

Kylmäainekaasun nimike R290

Paino 0,149 kg

5. KÄYTTÖPANEELI

2

356

1

44

1 Ohjelmanvalitsin
2 Näyttö
3 Käynnistä/Tauko (Start/Pause) -painike
4 Lisätoiminnot

5 On/Off painike, jossa on alhaisen
virransyötön toiminto

6 Ohjelmat

40 SUOMI



5.1 Näyttö

Näytön symboli Symbolin kuvaus
ohjelman aikanäyttö

enimmäiskuorma

- ajastimen valinta (30 min - 20 t)

Rypistymisenesto (+ Anti Crease) lisätoiminto toiminnassa

Hiljainen (Silent) lisätoiminto toiminnassa

äänimerkki pois

lapsilukko päällä

, , pyykin kuivuus: silityskuiva, kaappikuiva, erittäin kuiva

Ajastettu kuivaus (Time Dry) lisätoiminto toiminnassa

merkkivalo: tyhjennä vesisäiliö

merkkivalo: puhdista sihti

merkkivalo: tarkista lauhdutin

merkkivalo: kuivausvaihe

merkkivalo: jäähdytysvaihe

merkkivalo: rypistymisen ehkäisyvaihe

Ajastin (Delay Start) lisätoiminto toiminnassa
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6. OHJELMA (PROGRAMME)

Ohjelma (Programme) Lataa 1) Ominaisuudet / Tekstiilimerkki 2)

MixDry 5,0 kg

Suunniteltu pesemiesi pyykkien kuivaami‐
seen lajittelematta. Kuivaa tasaisesti joka‐
päiväiset puuvillasta, puuvillan ja tekokui‐
dun sekoituksesta ja tekokuiduista valmiste‐
tut pyykit.

/ , ,

Eco 3) 4) 8,0 kg

Ohjelma soveltuu märän puuvillapyykin kui‐
vaamiseen ja se on energiankulutukseltaan
tehokkain märän puuvillapyykin kuivaamis‐
ohjelma.
Kuivuustasoa ei voi säätää ja se on asetettu
oletuksena tasolle kaappikuiva (cupboard
dry) / valmis vaatekaappiin laitettavaksi.

/ ,

Puuvilla (Cottons) 8,0 kg
Valkoisten ja värillisten puuvillakankaiden
ohjelma. Oletusasetus on tarkoitettu kui‐
vuustason säilyttämiseen.

/ ,

Synteettiset (Synthetics) 4,0 kg
Sekavaatteet, jotka sisältävät pääasiassa
synteettisiä kuituja, kuten polyesteriä, polya‐
midia jne.

/ , ,

Hellävarainen (Delicates) 2,0 kg
Suositellaan arkalaatuisille tekstiileille, ku‐
ten viskoosille, raionille, akryylille ja niiden
sekoituksille.

/ , ,

Villa (Wool)  1,0 kg

Kuivaa hellävaraisesti konepestävät ja käsinpestävät villa‐
vaatteet. Poista pyykit välittömästi ohjelman päätyttyä.

The Woolmark Company on testannut ja hyväksynyt tämän
koneen villaohjelman. Ohjelma sopii ”käsinpesu” -merkillä va‐
rustettujen villavaatteiden kuivaamiseen edellyttäen, että
vaatteet pestään Woolmark-hyväksynnän saanutta käsinpe‐
suohjelmaa käyttäen ja kuivataan valmistajan ohjeita noudat‐
taen. M2001
Woolmark-symboli on lukuisten eri maiden sertifiointimerkki.

Silkki (Silk) 0,5 kg
Säilyttää arkalaatuisten konepestävien ja
käsinpestävien silkkivaatteiden muodon ja
minimoi rypyt käyttämällä hellävaraista läm‐
mintä ilmaa ja pehmeitä liikkeitä.

/ , ,

Vuodevaatteet (Bedlinen) XL 4,5 kg
Kuivaa jopa kolmet vuodevaatteet kerralla.
Minimoi suurten kuivattavien tekstiilien kier‐
tymisen ja sotkeutumisen, jotta liinavaatteet
kuivuvat tasaisesti ilman märkiä kohtia.

/ , ,
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Ohjelma (Programme) Lataa 1) Ominaisuudet / Tekstiilimerkki 2)

Outdoor 2,0 kg

Ylläpitää teknisestä tekstiilistä valmistettu‐
jen ulkoilukankaiden toimivuuden ja palaut‐
taa vedenpitävyyden vesitiiviissä takeissa ja
kuoritakeissa, joissa on irrotettavat vuorit
(soveltuvat kuivaamiseen kuivausrummus‐
sa).

/ ,

Peitot (Duvet) 3,0 kg
Varmistaa yhden tai kahden peiton, tyyny‐
jen ja pehmustettujen peittojen sisäosien
asianmukaisen kuivumisen.

/ , ,

1) Enimmäispainolla tarkoitetaan kuivan pyykin painoa.
2) Katso tekstiilin merkinnän merkitykset luvusta PÄIVITTÄINEN KÄYTTÖ: Pyykin valmisteleminen.
3) Tämä on viiteohjelma, jota käytetään arvioitaessa EU:n ekologista suunnittelua ja energiamerkintää koskevien
säädösten, Reg. (EU) 2023/2533 ja Reg. (EU) 2023/2534 mukaisuutta ja noudattamista. Tämä ohjelma pystyy kui‐
vaamaan puuvillapyykkiä pyykin 60 % kosteuspitoisuudesta koneeseen laitettaessa lopulliseen tavoitekosteusta‐
soon 0 %.
4) Eko-ohjelma vastaa  Puuvilla (Cottons) Eco -ohjelmaa, joka on “Standardi puuvillaohjelma” Euroopan ko‐
mission asetuksen 392/2012 mukaisesti. Se sopii tavallisen märän puuvillapyykin kuivaamiseen.

6.1 Ohjelmien ja lisätoimintojen valinta

 Lisätoiminnot

Ohjelmat 1)
Kuivuusas‐
te (Dryness

Level)

Rypistymi‐
senesto (+
Anti Crea‐

se)

Hiljainen
(Silent)

Ajastettu
kuivaus (Ti‐

me Dry)

MixDry  

Eco  2)   

Puuvilla (Cottons)   

Synteettiset (Synthetics)   

Hellävarainen (Delicates)  2)   

Villa (Wool)      3)

Silkki (Silk)  2)   

Vuodevaatteet (Bedlinen) XL    

Outdoor  2)    

Peitot (Duvet)  2)    

1) Ohjelman asettamisen yhteydessä voit asettaa yhden tai useamman lisätoiminnon.
2) Oletusarvoasetus
3) Ks. luku LISÄTOIMINNOT: Ajastettu kuivaus (Time Dry)Villa (Wool)-ohjelmassa
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7. LISÄTOIMINNOT
7.1 Kuivuusaste (Dryness Level)

Tämä lisätoiminto auttaa saavuttamaan asetetun kui‐
vuustason. Voit valita kuivaustason:

valmis silitettäväksi – silityskuiva ta‐
so

valmis säilytettäväksi – kaappikuiva
taso1)

valmis säilytettäväksi – erittäin kui‐
va taso

1) Ohjelmaan liittyvä oletusvalinta

Lopullisen tavoitekosteuden säätö

Tämä voi olla tarpeen, sillä
kuivaustuloksiin vaikuttavat monet
olosuhteet, kuten veden tyyppi,
syöttöjännite tai ympäristön lämpötila.

TÄYDELLISEN KUIVAUSTULOKSEN SAAVUTTA‐
MISEKSI:
1. Yritä säätää kuivaustason lisätoimintoja (katso 

Kuivuusaste (Dryness Level) -lisätoiminto yllä).
2. Jos haluat pyykistä entistä kuivempaa, voit muut‐

taa oletuskuivausasetusta (katso lisätietoja alta).
Tämä säätö toimii useimpien ohjelmien kanssa,
lukuun ottamatta ohjelmia Eco, Villa (Wool), Pei‐
tot (Duvet), Untuvatakki (Down Jacket), Raikas‐
tus (Refresh), jos koneessa on nämä ohjelmat.

Tavoitekosteustason oletusasetuksen
muuttaminen:
1. Käynnistä laite.
2. Valitse jokin saatavilla olevista ohjelmista.
3. Kosketa ja paina pitkään samanaikaisesti

painikkeita Kuivuusaste (Dryness
Level) ja Rypistymisenesto (+ Anti
Crease).

Jokin seuraavista symboleista syttyy
näyttöön:

 – mahdollisimman kuiva
 – lisäkuivaus

 – vakiokuivaus
4. Kosketa Käynnistä/Tauko (Start/Pause)

-painiketta toistuvasti, kunnes
tavoitekuivuustaso on haluamasi.

Kuivuustaso Näytön symboli

maksimaalinen
kuivuus

pyykin suurempi
kuivuus

pyykin vakiokui‐
vuus

5. Tallenna asetus koskettamalla ja
pitämällä alhaalla painikkeita 
Kuivuusaste (Dryness Level) ja 
Rypistymisenesto (+ Anti Crease)
samanaikaisesti noin 2 sekunnin ajan.

7.2 Rypistymisenesto (+ Anti
Crease)
Pidentää kuivausohjelman lopussa olevan
rypistymisenestovaiheen (30 minuuttia)
korkeintaan 120 minuuttiin. Kuivausvaiheen
jälkeen rumpu kiertää ajoittain ryppyjen
muodostumisen estämiseksi. Pyykin voi ottaa
pois koneesta rypistymisenestovaiheen
aikana.

7.3 Hiljainen (Silent)
Laite toimii alhaisella äänitasolla
vaikuttamatta kuivaustulokseen. Laite toimii
hitaasti ja ohjelman keston on pitempi.

7.4 Ajastettu kuivaus (Time Dry)
Ohjelmille: Puuvilla (Cottons), Vuodevaatteet
(Bedlinen), XL, Synteettiset (Synthetics) ja
MixDry. Mahdollistaa kuivausajan
asettamisen 10 minuutista enintään 2 tunniksi
(10 minuutin välein). Kun tämä lisätoiminto on
maksimiarvossa, täyttömäärän merkkivalo
häviää näytöstä.
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Ohjelma kestää niin kauan kuin asetettu
kuivausaika on riippumatta pyykin
määrästä ja sen kuivuudesta.

AIKAKUIVAUSSUOSITUS
enintään

10 minuut‐
tia

vain viileäilmatoiminto (ei lämmitystä).

10–40 min lisäkuivaus kuivuusasteen parantami‐
seksi edellisen kuivausohjelman jälkeen.

> 40 min
täydellinen pienten, enint. 4 kg, pyykki‐
määrien kuivaus, hyvin lingotut (> 1 200
kierrosta minuutissa).

7.5 Ajastettu kuivaus (Time Dry)
Villa (Wool)-ohjelmassa
Lisätoiminto Villa (Wool)-ohjelmaan lopullisen
kuivuustason säätämiseksi enemmän tai
vähemmän kuivaksi.

7.6 Ajastin (Delay Start)

Tämän toiminnon avulla kuivauksen voi
ohjelmoida alkamaan 30 minuutin - 20
tunnin kuluttua.

7.7 Äänimerkki (Buzzer)
Äänimerkki kuuluu seuraavasti:
• ohjelman loppu
• rypistymisvahtivaiheen alku ja loppu
Äänimerkki on oletusarvoisesti aina käytössä.
Voit käyttää tätä asetusta äänen kytkemiseen
päälle ja pois päältä.

Äänimerkki (Buzzer) -lisätoiminto pois
käytöstä:

3s 3s

1. Kytke kuivausrumpuun virta.
2. Valitse jokin saatavilla olevista ohjelmista.
3. Kosketa ja paina Hiljainen (Silent)

painiketta noin 3 sekunnin ajan.
Symboli  syttyy näyttöön.
4. Kytke Äänimerkki (Buzzer)-toiminto

käyttöön koskettamalla yllä olevaa
painiketta uudelleen, kunnes symboli
katoaa.

8. ASETUKSET
8.1 Vesisäiliön merkkivalon
kytkeminen pois päältä 
Vesisäiliön merkkivalo palaa oletusarvoisesti.
Merkkivalo syttyy aina kuivausjakson
päättyessä tai jakson aikana, jos vesisäiliö on
täysi. Jos vedenpoiston asennussarja on
asennettu, vesisäiliö tyhjenee automaattisesti
ja merkkivalo voidaan sammuttaa.
Merkkivalon sammuttaminen:
1. Käynnistä laite.
2. Valitse jokin saatavilla olevista ohjelmista.
3. Kosketa ja pidä alhaalla samanaikaisesti

painikkeita Rypistymisenesto (+ Anti
Crease) ja Hiljainen (Silent).

Vesisäiliön merkkivalo:  on sammunut ja
symboli  syttyy näyttöön – vesisäiliön
merkkivalo on pysyvästi pois päältä

Kytke vesisäiliön merkkivalo takaisin
päälle seuraamalla yllä olevia ohjeita.
Vesisäiliön merkkivalo:  palaa ja
symboli  syttyy näyttöön –
vesisäiliön merkkivalo on pysyvästi 
päällä

8.2 Käyttötuntilaskuri
Tällä toiminnolla voit näyttää laitteen
kokonaiskäyttöajan tunteina.
Kokonaiskäyttöaika lasketaan laitteen
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ensimmäisestä käynnistämishetkestä alkaen.
Ohjelmien todellinen toiminta-aika näytetään
(se ei sisällä taukoja eikä ajastettua
käynnistymisaikaa).
Tämän arvon voi saada näkyviin seuraavasti:
1. Kytke laite päälle painamalla painiketta 

On/Off.
2. Paina painikkeita Kuivuusaste (Dryness

Level) ja Silent (Hiljainen) muutaman
sekunnin ajan.

3. 3 sekunnin kuluttua laitteen
kokonaiskäyttöaika näkyy näytössä: esim.
jos käyttöaika on 1276 tuntia, näytössä
näkyy teksti Hr 2 sekunnin ajan, sitten 12
2 sekunnin ajan ja sitten 76. Tämä arvo
näytetään kahtena numerosarjana
kerrallaan: kaksi ensimmäistä numeroa
ilmaisevat tuhansia ja satoja, ja kaksi
seuraavaa numeroa tarkoittavat
kymmeniä ja yksiköitä.

Voit poistua tästä tilasta painamalla mitä
tahansa painiketta, kääntämällä valitsinta tai
kytkemällä laitteen pois päältä.

8.3 Tehdasasetukset
Tällä toiminnolla voi palauttaa oletusarvoiset
tehdasasetukset. Tallennetut lisätoiminnot ja
toimintatilat nollataan.
Ota tämä lisätoiminto käyttöön suorittamalla
seuraavat vaiheet:
1. Kytke laite päälle painamalla painiketta 

On/Off.
2. Odota noin 8 sekuntia.
3. Paina painikkeita Time Dry (Aikaohjattu

kuivaus) ja Ajastin (Delay Start)
muutaman sekunnin ajan.

4. Laite kuittaa toiminnon näyttämällä
.

Jos toimenpiteet eivät tuota tulosta
(esimerkiksi aikakatkaisun tai väärän
painikeyhdistelmän takia), kytke laitteen
virta pois päältä ja toista vaiheet alusta.

9. KÄYTTÖÖNOTTO

Takarummun lukitukset poistuvat
automaattisesti, kun kuivausrumpu
käynnistetään ensimmäistä kertaa.
Laitteesta voi tällöin kuulua ääntä.

Takarummun lukitusten avaaminen:
1. Kytke laitteeseen virta.
2. Aseta mikä tahansa ohjelma.
3. Paina Käynnistä/Tauko-painiketta.
Rummun kierto käynnistyy. Takarummun
lukitukset poistuvat käytöstä automaattisesti.
Ennen kuin kuivaat laitteella pyykkejä:
• Puhdista kuivausrummun rumpu kostealla

liinalla.
• Käynnistä yhden tunnin ohjelma pyykin

ollessa kosteaa.

Kuivausohjelman alussa (ensimmäiset
3-5 min) laitteesta voi kuulua hieman
kovempi ääni. Tämä johtuu kompressorin
käynnistymisestä. Tämä on normaalia
kompressorilla toimivissa laitteissa (esim.
jääkaapit ja pakastimet).

9.1 Epätavallinen haju
Laite on pakattu tiiviisti.
Epätavallista hajua voi esiintyä, kun tuote
poistetaan pakkauksesta. Tämä on normaalia
uusien tuotteiden kohdalla.
Laite on valmistettu erilaisista materiaaleista,
jotka voivat muodostaa epätavallista hajua.
Ajan kuluessa epätavallinen haju häviää
vähitellen muutaman kuivauskerran jälkeen.
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9.2 Äänet

Kuivausohjelman eri vaiheiden aikana voi
kuulua erilaisia ääniä. Ne ovat
normaaleja toiminnan ääniä.

Käynnissä oleva kompressori.

Brrrr

Pyörivä rumpu.

Käynnissä olevat puhaltimet.

Käynnissä oleva pumppu ja kosteuden
siirto säiliöön.

10. PÄIVITTÄINEN KÄYTTÖ
10.1 Pyykin valmisteleminen

Rummun täyttäminen kyseisille ohjelmille
ilmoitettuun max. täyttömäärään auttaa
säästämään energiaa.

Pesuohjelman jälkeen pyykit ovat usein
sotkeutuneet yhteen.
Yhteen sotkeutuneiden pyykkien kuivaus
on tehotonta.
Varmista tehokas ilmankierto ja tasainen
kuivaustulos ravistamalla pyykkejä ja
lisäämällä ne yksi kerrallaan
kuivausrumpuun.

Tehokkaan kuivauksen varmistaminen:
• Sulje vetoketjut.
• Sulje untuvapeittojen kiinnittimet.
• Siteitä tai nauhoja (esim. esiliinan nauhat)

ei saa kuivata irrallaan. Sido ne ennen
ohjelman käynnistämistä.

• Tyhjennä kaikki taskut.
• Kun vaatteiden sisällä on puuvillakerros,

käännä ne nurinpäin. Puuvillakerroksen on
oltava ulospäin.

• Aseta aina käsiteltävään pyykkiin sopiva
ohjelma.

• Älä sekoita vaaleita ja tummia vaatteita.
• Vähennä tekstiilien kutistumista

valitsemalla puuvilla-, jersey- tai
trikoovaatteisiin sopiva ohjelma.

• Älä ylitä Ohjelmat-luvussa annettua tai
näytössä näkyvää maksimitäyttömäärää.
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• Kuivaa ainoastaan kuivausrummussa
kuivattavia tekstiilejä. Katso vaatteissa
olevat tekstiilimerkit.

• Suuria ja pieniä kappaleita ei saa kuivata
yhdellä kertaa. Pienet vaatekappaleet
voivat jäädä suurien kappaleiden sisään,
jolloin ne jäävät kosteiksi.

• Ravista suuria vaatekappaleita ja
tekstiilejä ennen niiden asettamista
kuivausrumpuun. Täten vältetään kosteat
kohdat tekstiilin sisällä kuivauksen jälkeen.

Tekstiilimerkki Kuvaus
Kuivausrummussa kuivattava tekstiili.

Kuivausrummussa korkeissa lämpötiloissa kuivattava tekstiili.

Kuivausrummussa vain alhaisissa lämpötiloissa kuivattava tekstiili.

Tekstiili, jota ei saa kuivata kuivausrummussa.

10.2 Koneen täyttö

HUOMIO!
Varmista, ettei pyykki jää laitteen luukun
ja kumitiivisteen väliin.

1. Vedä laitteen luukku auki.
2. Täytä kone pyykillä yksi kappale

kerrallaan.
3. Sulje laitteen luukku.

10.3 Laitteen kytkeminen toimintaan

Laitteen kytkeminen toimintaan:
Paina On/Off-painiketta.
Jos laite on toiminnassa, jotkin merkkivalot
syttyvät näyttöön.

10.4 Matalalämpötoiminto
Energiankulutuksen vähentämiseksi tämä
toiminto kytkee laitteen automaattisesti pois
toiminnasta:
• 5 minuutin kuluttua, jos et käynnistä

ohjelmaa.
• 5 minuutin kuluttua ohjelman tai

rypistymisenestovaiheen päättymisestä.

Kun laite siirtyy alhaisen virransyötön
tilaan, näyttö ja kuvakkeet sammuvat.
Voit käynnistää laitteen uudelleen On/Off
-painikkeesta.
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10.5 Ohjelman asettaminen

Aseta ohjelma ohjelmanvalitsimella.
Ohjelman likimääräinen kesto syttyy
näyttöön.

Todellinen kuivausaika riippuu pyykin
laadusta (määrä ja koostumus),
huoneenlämpötilasta sekä pyykin
alkukosteudesta linkousvaiheen jälkeen.

10.6 Lisätoiminnot
Ohjelmaa valitessasi voit valita lisäksi yhden
tai useamman erikoislisätoiminnon

Lisätoiminnon aktivoimiseksi tai
deaktivoimiseksi kosketa kyseistä painiketta
tai kahden painikkeen yhdistelmää.
Vastaava symboli näkyy näytöllä tai
painikkeen yläpuolella oleva merkkivalo
syttyy.

10.7 Lapsilukko-lisätoiminto
Lapsilukon avulla voidaan estää lasten
leikkiminen laitteella. Lapsilukko-lisätoiminto
lukitsee kaikki kosketuspainikkeet ja

ohjelmanvalitsimen (tämä lisätoiminto ei
lukitse On/Off -painiketta).
Voit kytkeä lapsilukko-lisätoiminnon
toimintaan:
• ennen Käynnistä/Tauko (Start/Pause) -

kosketuspainikkeen painamista - laite ei
voi käynnistyä

• painikkeen Käynnistä/Tauko (Start/
Pause) koskettamisen jälkeen - ohjelmat
ja lisätoiminnon valinta ovat pois käytöstä.

Lapsilukkolisätoiminnon käyttöönotto:

3s

1. Kytke kuivausrumpuun virta.
2. Valitse jokin saatavilla olevista ohjelmista.
3. Kosketa ja paina Rypistymisenesto (+

Anti Crease) -painiketta noin 3 sekunnin
ajan.

Symboli  syttyy näyttöön.
4. Kytke lapsilukko pois päältä

koskettamalla edellä mainittua painiketta
uudelleen, kunnes symboli häviää.

10.8 Ohjelman käynnistys

Ohjelman käynnistäminen:
Kosketa painiketta Käynnistä/Tauko (Start/
Pause).
Laite käynnistyy ja painikkeen yläpuolella
oleva merkkivalo palaa pysyvästi.
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10.9 Ohjelman käynnistys
käyttämällä toimintoa Ajastin (Delay
Start)
1. Valitse kuivausohjelma ja lisätoiminto
2. Kosketa painiketta Ajastin (Delay Start)

toistuvasti.
Ajastimen aika tulee näkyviin näyttöön (esim.

, jos ohjelman on käynnistyttävä 12
tunnin kuluttua).
3. Kytke Ajastin (Delay Start) -lisätoiminto

päälle koskettamalla Käynnistä/Tauko
(Start/Pause) -painiketta.

Aika käynnistymiseen vähenee näytössä.

10.10 Ohjelman muuttaminen
Ohjelman muuttaminen:
1. Kytke laite pois toiminnasta painamalla

On/Off-painiketta.
2. Kytke laite toimintaan painamalla On/Off-

painiketta uudelleen.
3. Aseta uusi ohjelma.

10.11 Ohjelman loppu

Puhdista suodatin ja tyhjennä vesisäiliö
aina jokaisen kuivausohjelman jälkeen.
(Katso kohta HUOLTO JA PUHDISTUS)

Jos kuivausohjelma on päättynyt, näyttöön
syttyy -symboli. Jos Äänimerkki (Buzzer) -

lisätoiminto on otettu käyttöön, laitteesta
kuuluu jaksottainen äänimerkki yhden
minuutin ajan.

Jos laitetta ei kytketä pois toiminnasta,
rypistymisenestovaihe käynnistyy (ei
toiminnassa kaikissa ohjelmissa).
Vilkkuva -symboli ilmoittaa
rypistymisenestovaiheesta. Pyykki
voidaan ottaa koneesta pois tämän
vaiheen aikana.

Pyykin poisotto:
1. Kytke laite pois päältä painamalla On/Off

-painiketta 2 sekunnin ajan.
2. Avaa laitteen luukku.
3. Ota pyykki pois koneesta.
4. Sulje laitteen luukku.
Heikkojen kuivaustulosten mahdolliset syyt:
• Oletuskuivuustason sopimaton asetus.

Katso kohta Ohjelman lopun
tavoitekosteuden säätäminen

• Huoneenlämpötila on liian alhainen tai
liian korkea. Optimaalinen
huoneenlämpötila on 18 °C - 25 °C.

Jätä luukku hieman auki aina jokaisen
ohjelman jälkeen kosteuden
välttämiseksi.

11. VIHJEITÄ JA NEUVOJA
11.1 Ekologisia neuvoja

Rummun täyttäminen kyseisille ohjelmille
ilmoitettuun max. täyttömäärään auttaa
säästämään energiaa.

• Linkoa pyykki hyvin ennen kuivausta.
• Ohjelmat-luvussa annettuja täyttömääriä

ei saa ylittää.
• Suodatin on puhdistettava jokaisen

ohjelman jälkeen.
• Älä käytä huuhteluainetta pesuun ja sen

jälkeen kuivaukseen. Kuivausrummussa
pyykistä tulee automaattisesti pehmeää.

• Vesisäiliön vettä voidaan käyttää tekstiilien
silittämiseen. Vesi tulee ensin suodattaa
jäljellä olevien tekstiilikuitujen
poistamiseksi (tavallinen kahvisuodatin
käy hyvin).

• Pidä laitteen alaosassa olevat
tuuletuskanavat aina esteettöminä.

• Varmista laitteen asennuspaikan hyvä
ilmankierto.
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12. HOITO JA PUHDISTUS
12.1 Säännöllinen puhdistus
Säännöllinen puhdistus auttaa
pidentämään laitteen käyttöikää.

Jos laitetta ei käytetä pitkään aikaan, irrota
virtajohto pistorasiasta.

Viitteellinen säännöllinen puhdistusu:
Suodattimien puhdistus Merkkivalon  vilkkuessa

Tyhjennä vesisäiliö Merkkivalon  vilkkuessa

Lauhduttimen puhdistus Merkkivalon  vilkkuessa

Kosteusanturin puhdistaminen Vähintään 3–4 kertaa vuodessa

Rummun puhdistus Kahden kuukauden välein

Käyttöpaneelin ja kotelon puhdistaminen Kahden kuukauden välein

Ilmavirta-aukkojen puhdistaminen Kahden kuukauden välein

Osien puhdistusohjeet on annettu seuraavissa kappaleissa.

12.2 Vieraiden esineiden
poistaminen

Varmista, että taskut ovat tyhjät ja että
kaikki irtonaiset elementit on sidottu
ennen kuivausohjelman aloittamista.
Katso kohta "Pyykin valmisteleminen".

Poista rummusta mahdollisesti roskat
kuivausohjelman jälkeen (esim.
metallipidikkeet, napit, kolikot jne.).

12.3 Sihdin puhdistaminen
Symboli  nukkasihti (filter) syttyy näyttöön
kunkin ohjelman päätyttyä ja sihti on
puhdistettava.

Sihti kerää nukkaa kuivausohjelman
aikana.

Suodatin tulee puhdistaa säännöllisesti
parhaan kuivaustuloksen
saavuttamiseksi. Tukossa oleva suodatin
pidentää kuivausohjelman kestoa ja lisää
näin energiankulutusta.
Puhdista suodatin käsin. Käytä
tarvittaessa imuria.

HUOMIO!
Suodattimia puhdistettaessa nukka tulee
hävittää roska-astiaan. Mikromuovien
pääsyn estämiseksi vesijärjestelmään
nukkaa ei saa huuhdella viemäriin.

1. Avaa luukku. Vedä sihti ylös.

2. Paina koukkua sihdin avaamiseksi.
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3. Irrota nukka käsin sihdin sisäosista.

Hävitä nukka roska-astiaan.
4. Puhdista sihti tarvittaessa imurilla. Sulje

sihti.
5. Poista tarvittaessa nukka sihdin

liitoksesta ja tiivisteestä. Voit käyttää
imuria. Aseta sihti takaisin vastaavaan
liitokseen.

12.4 Vesisäiliön tyhjentäminen
Tyhjennä lauhdevesisäiliö jokaisen
kuivausohjelman jälkeen.
Jos lauhdevesisäiliö on täysi, ohjelma
pysähtyy automaattisesti. Symboli  

tyhjennä vesisäiliö (water container) syttyy
näyttöön ja vesisäiliö on tyhjennettävä.
Veden tyhjentäminen:
1. Vedä vesisäiliö ulos pitäen se

vaakasuorassa asennossa.

2. Vedä muoviliitos ulos ja tyhjennä vesi
pesualtaaseen tai vastaavaan astiaan.

3. Paina muoviliitäntä takaisin sisään ja
aseta vesisäiliö takaisin paikoilleen.

4. Käynnistä ohjelma uudelleen painamalla
Käynnistä/Tauko (Start/Pause)-painiketta.

12.5 Lauhduttimen puhdistus
Jos symboli  lauhdutin (condenser) vilkkuu
näytössä, tarkista lauhdutin ja sen lokero. Jos
se on likainen, puhdista se. Suorita tarkistus
vähintään kuuden kuukauden välein.

VAROITUS!
Metallipintaan ei saa koskea paljain
käsin. Henkilövahingon vaara. Käytä
suojakäsineitä. Puhdista varoen, jotta
metallipinta ei vaurioidu.

HUOMIO!
Älä käytä imuria kovalla liitososalla
irrottaaksesi nukkaa lauhduttimesta. Se
voi vahingoittaa lauhduttimen kylkiä,
jolloin laitteen suorituskyky heikkenee ja
kuivausaika pitenee.
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Tarkistaminen:
1. Avaa luukku. Vedä suodatin ylös.

2. Avaa lauhduttimen kansi.

3. Avaa lauhduttimen kansi kääntämällä
vipua.

4. Laske lauhduttimen kansi alas.

5. Poista tarvittaessa nukka lauhduttimesta
ja sen kotelosta. Voit käyttää harjalla
varustettua pölynimuria.

6. Sulje lauhduttimen kansi.
7. Käännä vipua, kunnes se napsahtaa

paikoilleen.
8. Aseta suodatin takaisin paikalleen.

12.6 Kosteusanturin puhdistaminen

HUOMIO!
Kosteusanturin vaurioitumisvaara. Älä
puhdista anturia hankausaineilla tai
teräsvillalla.

Parhaan kuivaustuloksen varmistamiseksi
laitteessa on metallinen kosteusanturi. Se
sijaitsee luukkun sisäpuolella.
Ajan kuluessa anturin pintaan voi kertyä
epäpuhtauksia, jotka heikentävät
kuivaustehoa.
Suosittelemme puhdistamaan anturin
vähintään 3–4 kertaa vuodessa tai jos
kuivausteho heikkenee.
Puhdista pesusienen karkeammalla puolella
käyttäen hiukan viinietikkaa tai tiskiainetta.
Anturin puhdistaminen:
1. Avaa luukku.
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2. Puhdista kosteusanturin pinnat
pyyhkimällä metallipintaa useita kertoja.

12.7 Rummun puhdistaminen

VAROITUS!
Irrota laite sähköverkosta ennen sen
puhdistamista.

Puhdista rummun sisäosa ja sen nostimet
miedolla pesuaineella. Kuivaa puhdistetut
pinnat pehmeällä liinalla.

HUOMIO!
Älä puhdista rumpua hankausaineilla tai
teräsvillalla.

12.8 Käyttöpaneelin ja ulkokuoren
puhdistaminen
Puhdista käyttöpaneeli ja ulkokuori miedolla
pesuaineella.
Käytä kosteaa liinaa. Kuivaa puhdistetut
pinnat pehmeällä liinalla.

HUOMIO!
Älä käytä kalusteiden puhdistusaineita tai
puhdistusaineita, jotka voivat aiheuttaa
korroosiota.

12.9 Tuuletuskanavien
puhdistaminen
Poista tuuletuskanaviin kerääntynyt nukka
pölynimurilla.

13. VIANMÄÄRITYS

VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat luvut.

13.1 Virhekoodit
Laite ei käynnisty tai se pysähtyy toiminnan aikana.
Yritä ensin etsiä ratkaisu ongelmaan (tutustu taulukoiden sisältöihin). Jos ongelma toistuu, ota
yhteyttä valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

VAROITUS!
Kytke laite pois toiminnasta ennen tarkistuksien aloittamista.

Jos merkittäviä ongelmia esiintyy, laitteesta kuuluu äänimerkkejä, näytössä näkyy
virhekoodi ja Käynnistä/Tauko (Start/Pause) -painike voi vilkkua jatkuvasti:

Virhekoodi Mahdollinen syy Korjaustoimenpide

E50
Laitteen moottori ylikuormittunut.
Liikaa pyykkiä tai pyykit solmussa rummus‐
sa.

Ohjelmaa ei suoritettu loppuun asti. Poista
pyykki koneesta, aseta ohjelma ja käynnistä
ohjelma uudelleen.
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Virhekoodi Mahdollinen syy Korjaustoimenpide

E90 tai E91

Sisäinen virhe. Laitteen elektronisten osien
välillä ei ole yhteyttä.

Ohjelmaa ei ole suoritettu oikein loppuun
asti tai laite pysähtyi liian aikaisin. Kytke lai‐
te päälle ja pois päältä.
Jos virhekoodi tulee uudelleen näkyviin, ota
yhteyttä valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

EH0

Virransyöttö on epävakaa. Kun laitteessa näkyy EH0, odota kunnes
virransyöttö on vakaa ja paina sitten käyn‐
nistyspainiketta. Jos laite keskeyttää ohjel‐
man ilman mitään ilmoitusta, paina ohjel‐
man käynnistyspainiketta. Jos varoitus tois‐
tuu, tarkista virtajohdon/pistokkeen ehjyys
tai virransyöttö.

Jos näytössä näkyy muita virhekoodeja, kytke laite toimintaan ja pois toiminnasta. Jos
ongelma toistuu, ota yhteyttä valtuutettuun huoltoliikkeeseen.
Jos kuivausrummun ongelma on jokin muu, etsi mahdollisia ratkaisuja tutustumalla oheiseen
taulukkoon.

13.2 Vianmääritys

Ongelma Mahdollinen syy Korjaustoimenpide

Kuivausrumpu ei toi‐
mi.

Kuivausrumpua ei ole kytketty sähköverk‐
koon.

Kiinnitä pistoke pistorasiaan. Tarkista asun‐
non sähkötaulun sulake (sulakekaapista).

Luukku on auki. Sulje ovi.

On/Off -painiketta ei ole painettu. Paina On/Off -painiketta.

Painiketta Käynnistä/Tauko (Start/Pause) ei
ole kosketettu.

Kosketa painiketta Käynnistä/Tauko (Start/
Pause).

Laite on valmiustilassa. Paina On/Off -painiketta.

Ei-tyydyttävä kui‐
vaustulos.

Olet valinnut väärän ohjelman. Valitse sopiva ohjelma. 1)

Suodatin tukossa. Puhdista suodatin. 2)

Kuivuusaste (Dryness Level) -lisätoiminto

on asetettu arvoon silityskuiva (iron
dry).3)

Aseta Kuivuusaste (Dryness Level) -lisätoi‐
minto suuremmalle tasolle.

Liian paljon pyykkiä. Älä ylitä max. täyttömäärää.

Ilmavirtausaukot ovat tukossa. Puhdista laitteen alaosassa olevat tuuletus‐
aukot.

Rummun kosteusanturissa on epäpuhtauk‐
sia.

Puhdista rummun etupinta.

Haluttua kuivuustasoa ei ole asetettu. Säädä kuivuustaso. 4)

Lauhdutin on tukkiutunut. Puhdista lauhdutin. 2)
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Ongelma Mahdollinen syy Korjaustoimenpide

Luukkua ei voi sul‐
kea.

Suodatinta ei ole lukittu paikoilleen. Aseta suodatin oikeaan asentoon.

Pyykki on jäänyt luukun ja tiivisteen väliin. Poista väliin jääneet pyykit ja sulje luukku.

Ohjelmaa tai lisätoi‐
mintoa ei voida
muuttaa.

Ohjelmaa tai lisätoimintoa ei voida muuttaa
ohjelman käynnistymisen jälkeen.

Kytke kuivausrumpu päälle ja pois päältä.
Muuta ohjelmaa tai lisätoimintoa tarpeen
mukaan.

Lisätoimintoa ei voi‐
da valita. Laitteesta
kuuluu äänimerkki.

Lisätoiminto, jota yritit kytkeä toimintaan, ei
ole käytettävissä valittuun ohjelmaan.

Kytke kuivausrumpu päälle ja pois päältä.
Muuta ohjelmaa tai lisätoimintoa tarpeen
mukaan.

Näytössä näkyvä ai‐
ka on odottamaton.

Kuivausaika lasketaan täyttömäärän ja kos‐
teustason mukaan.

Tämä on automatisoitu - laite toimii virheet‐
tömästi.

Ohjelma ei käynnis‐
ty.

Vesisäiliö on täynnä. Tyhjennä vesisäiliö painamalla Käynnistä/
Tauko (Start/Pause) -painiketta. 2)

Kuivausohjelma on
liian lyhyt.

Täyttömäärä on pieni. Valitse aikaohjelma. Aika-arvon on oltava
pyykkimäärään sopiva. Suosittelemme valit‐
semaan lyhyen kuivausajan, kun kuivaat yh‐
den vaatekappaleen tai pieniä pyykkimää‐
riä.

Pyykki on liian kuivaa. Valitse sopiva aikaohjelma tai korkeampi

kuivuustaso (esim. erittäin kuiva (extra
dry))

Kuivausjakso ylipit‐
kä 5)

Suodatin tukossa. Puhdista suodatin.

Liikaa pyykkiä. Älä ylitä max. täyttömäärää.

Pyykkiä ei ole lingottu riittävästi. Linkoa pyykki hyvin pesukoneessa.

Liian matala tai korkea huoneen lämpötila -
tämä ei ole laitteeseen liittyvä vika.

Varmista yli +5 °C ja alle +35 °C huoneen‐
lämpötila. Optimaalinen huoneenlämpötila
parhaan kuivaustuloksen saavuttamiseksi
on 18 °C - 25 °C.

1) Noudata ohjelmakuvausta — katso kappale OHJELMAT.
2) Katso kappale HOITO JA PUHDISTUS.
3) Vain kuivausrummut, joissa on Kuivuusaste (Dryness Level) -lisätoiminto.
4) Katso luku NEUVOJA JA VINKKEJÄ .
5) Huomautus: Ohjelma päättyy automaattisesti viimeistään 6 tunnin kuluttua.

13.3 Heikkojen kuivaustulosten
mahdolliset syyt:
• Sihti tukossa. Sihdin tukokset heikentävät

kuivaustehoa.
• Ilmavirtausaukot ovat tukossa.
• Kosteusanturi on likainen.
• Rumpu on likaantunut.

• Oletuskuivuustason sopimaton asetus.
Katso kohta Ohjelman lopun
tavoitekosteuden säätäminen

• Huoneenlämpötila on liian alhainen tai
liian korkea. Optimaalinen
huoneenlämpötila on 18 °C - 25 °C.
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14. PIKAOPAS
14.1 Päivittäinen käyttö

1 2 3

5 4

1. Kytke laite toimintaan painamalla On/Off-
painiketta.

2. Valitse haluamasi ohjelma
ohjelmanvalitsimella.

3. Kytke lisätoiminto toimintaan tai pois
toiminnasta koskettamalla vastaavaa
painiketta tai kahden painikkeen
yhdistelmää.

4. Kosketa painiketta Käynnistä/Tauko
(Start/Pause).

5. Laite käynnistyy.

14.2 Sihdin puhdistaminen

1 2 3

Symboli  nukkasihti (filter) syttyy näyttöön
kunkin ohjelman päätyttyä ja sihti on
puhdistettava.
1. Avaa luukku. Vedä sihti ylös.

2. Paina koukkua sihdin avaamiseksi.
3. Irrota nukka käsin sihdin sisäosista.

Hävitä nukka roska-astiaan.
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14.3 Ohjelma (Programme)

Ohjelma (Programme) Lataa 1) Ominaisuudet / Tekstiilimerkki , ,

MixDry 5,0 kg
Suunniteltu pesemiesi pyykkien kuivaamiseen lajittelematta. Kui‐
vaa tasaisesti jokapäiväiset puuvillasta, puuvillan ja tekokuidun se‐
koituksesta ja tekokuiduista valmistetut pyykit.

Eco 8,0 kg
Ohjelma soveltuu märän puuvillapyykin kuivaamiseen ja se on
energiankulutukseltaan tehokkain märän puuvillapyykin kuivaamis‐
ohjelma.

Puuvilla (Cottons) 8,0 kg Valkoisten ja värillisten puuvillakankaiden ohjelma. Oletusasetus
on tarkoitettu kuivuustason säilyttämiseen.

Synteettiset (Synthetics) 4,0 kg Sekavaatteet, jotka sisältävät pääasiassa synteettisiä kuituja, kuten
polyesteriä, polyamidia jne.

Hellävarainen (Delicates) 2,0 kg Suositellaan arkalaatuisille tekstiileille, kuten viskoosille, raionille,
akryylille ja niiden sekoituksille.

Villa (Wool)  1,0 kg Kuivaa hellävaraisesti konepestävät ja käsinpestävät villavaatteet.
Poista pyykit välittömästi ohjelman päätyttyä.

Silkki (Silk) 0,5 kg
Säilyttää arkalaatuisten konepestävien ja käsinpestävien silkkivaat‐
teiden muodon ja minimoi rypyt käyttämällä hellävaraista lämmintä
ilmaa ja pehmeitä liikkeitä.

Vuodevaatteet (Bedlinen) 
XL 4,5 kg

Kuivaa jopa kolmet vuodevaatteet kerralla. Minimoi suurten kuivat‐
tavien tekstiilien kiertymisen ja sotkeutumisen, jotta liinavaatteet
kuivuvat tasaisesti ilman märkiä kohtia.

Outdoor 2,0 kg
Ylläpitää teknisestä tekstiilistä valmistettujen ulkoilukankaiden toi‐
mivuuden ja palauttaa vedenpitävyyden vesitiiviissä takeissa ja
kuoritakeissa, joissa on irrotettavat vuorit (soveltuvat kuivaamiseen
kuivausrummussa).

Peitot (Duvet) 3,0 kg Varmistaa yhden tai kahden peiton, tyynyjen ja pehmustettujen
peittojen sisäosien asianmukaisen kuivumisen.

1) Enimmäispainolla tarkoitetaan kuivan pyykin painoa.
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15. KULUTUSARVOT
15.1 Käyttöönotto

Käyttöohjeessa on esitetty kaksi eri viitettä EU:n energiamerkintä- ja
ekosuunnitteluasetuksista.
• Asetus (EU) 932/2012 ja asetus (EU) 392/2012 on voimassa 30.6.2025 asti ja koskee

energialuokkia A+++ – D.
• Asetus (EU) 2023/2534 on voimassa 1.7.2025 alkaen ja koskee energialuokkia A – G.

Laitteen mukana toimitetun energialuokkamerkinnän QR-koodi sisältää linkin
verkkosivustolle, jossa on EU EPREL -tietokannassa olevat laitteen suorituskykytiedot.
Säilytä energialuokkamerkintää yhdessä käyttöohjeen ja kaikkien muiden tämän laitteen
mukana toimitettujen asiakirjojen kanssa.
Joitakin tietoja on saatavilla myös EPREL:issä käyttämällä linkkiä https://
eprel.ec.europa.eu sekä laitteen arvokilpeen merkittyä mallin nimeä ja tuotenumeroa.
Katso arvokilven sijainti kohdasta ”Laitteen kuvaus”.

15.2 Symbolien selitys

kg Pyykkimäärä. kierr/min Linkous

kWh Energiankulutus   

tt:mm Ohjelman kesto.   

% Kosteus linkousvaiheen lopussa ja tavoitekosteustaso kuivausohjelman lopussa.
Mitä suurempi linkousnopeus, sitä kovempi linkousääni mutta alhaisempi kosteus- ja energiankulu‐
tus pyykin kuivausvaiheessa.

15.3 Seuraavien Euroopan unionin komission asetusten mukaan (EU)
2023/2533, asetus (EU) 2023/2534 ja asetus (EU) 392/2012.

Seuraavat arvot on saavutettu laboratorio-olosuhteissa vastaavien standardien mukai‐
sesti. Eri parametrit voivat muuttaa tietoja, esimerkiksi pyykin määrää, pyykin tyyppiä ja
ympäristöolosuhteita. Pyykin alkuperäinen kosteus, veden tyyppi, syöttöjännite ja ohjel‐
man oletusasetuksen vaihtaminen voivat myös vaikuttaa energiankulutukseen, kuivaus‐
ohjelman kestoon ja lopulliseen kosteuteen.
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Ohjelmien Täyttö
kg

Linkous
(kierr/
min)

Kos‐
teus
(%)

Kuivausaika
(h:mm)

Energianku‐
lutus
(kWh)

Tavoitekos‐
teustaso

(%)

Eco 1) 2) 8,0 1000 60 2:55 1,49 0,0

Eco 1) 2) 4,0 1000 60 1:45 0,81 0,0

1) Tämä on viiteohjelma, jota käytetään arvioitaessa EU:n ekologista suunnittelua ja energiamerkintää koskevien
säädösten, Reg. (EU) 2023/2533 ja Reg. (EU) 2023/2534 mukaisuutta ja noudattamista. Tämä ohjelma pystyy kui‐
vaamaan puuvillapyykkiä pyykin 60 % kosteuspitoisuudesta koneeseen laitettaessa lopulliseen tavoitekosteusta‐
soon 0 %.
2) Eko-ohjelma vastaa  Puuvilla (Cottons) Eco -ohjelmaa, joka on “Standardi puuvillaohjelma” Euroopan ko‐
mission asetuksen 392/2012 mukaisesti. Se sopii tavallisen märän puuvillapyykin kuivaamiseen.

Virrankulutus eri tiloissa

Virrankulutus sammutettuna (W) Virrankulutus valmiusti‐
lassa (W)

Ajastettu käynnistymi‐
nen (W)

0,05 0,05 4,00

Aika pois päältä/valmiustilaan on enintään 15 minuuttia.

15.4 Yleiset ohjelmat

Kyseiset arvot ovat ainoastaan
viitteellisiä.

Ohjelmien Täyttö
kg

Linkous
(kierr/
min)

Kos‐
teus
(%)

Kuivausaika
(h:mm)

Energianku‐
lutus
(kWh)

Tavoitekos‐
teustaso

(%)
Puuvilla (Cottons)
erittäin kuiva (extra
dry)

8,0 1000 60 3:41 1,87 -3,0

Puuvilla (Cottons)
erittäin kuiva (extra
dry)

4,0 1000 60 2:29 1,16 -3,0

Puuvilla (Cottons)
silityskuiva (iron
dry)

8,0 1000 60 2:05 1,05 12,0

Puuvilla (Cottons)
silityskuiva (iron
dry)

4,0 1000 60 1:31 0,70 12,0

Synteettiset (Synt‐
hetics)
erittäin kuiva (extra
dry)

4,0 1200 40 1:46 0,75 0,0
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Ohjelmien Täyttö
kg

Linkous
(kierr/
min)

Kos‐
teus
(%)

Kuivausaika
(h:mm)

Energianku‐
lutus
(kWh)

Tavoitekos‐
teustaso

(%)
Synteettiset (Synt‐
hetics)
kaappikuiva (cup‐
board dry)

4,0 1200 40 1:11 0,51 1,0

Synteettiset (Synt‐
hetics)
silityskuiva (iron
dry)

4,0 1200 40 0:51 0,37 12,0

Villa (Wool) 1,0 1200 35 2:34 1,48 5,0

16. YMPÄRISTÖNSUOJELU
Kierrätä materiaalit, jotka on merkitty merkillä

. Kierrätä pakkaus laittamalla se
asianmukaiseen kierrätysastiaan. Suojele
ympäristöä ja ihmisten terveyttä
kierrättämällä sähkö- ja elektroniikkaromut.

Älä hävitä merkillä  merkittyjä kodinkoneita
kotitalousjätteen mukana. Palauta tuote
paikalliseen kierrätyskeskukseen tai ota
yhteyttä paikalliseen viranomaiseen.
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